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НАЛАЗП СЕ ТЕЛЕФОН УРЕДНИШТВА

У ШТА.ЧПАРИЈП .ОБОД"

ЦЕТПЊЕ ГЈОЈЕДИНИ БРОЈ ЕП. 1 —ЛИСТ ЗА НАЦИОНАЛНУ ПОЛИТИКУ, КЊИЖЕВНОСТ И ПРИВРЕДУ
Наша

Материалистичко-рационалисти- 
чке тенденције осамнајестога ви- 
јека створиле су биле од човјека 
једно ништа, једну бројку поли- 
тичку. Пад морални и економски, 
који је донио Свјетски прошли рат 
показао је страшне симптоме. Ни- 
цале су политичке партије као 
печурке на киши и свака од њих 
прокламоваше, да се бори за сло- 
боду, али практично те се стран- 
ке бораху само за своју слобо- 
ду, лишавајући друге странке сло- 
боде чим једна дође на власт. 
Корупција и нискости партијске 
забранише уздизање и усаврша- 
вање духовно. Шта више мини- 
раху нашу државну структуру, бо- 
гату у традицији и слави. Народ- 
на душа не познаваше више по- 
језију велељепности. Помућене са- 
вјести бјеху изгубиле сваку наду. 
Масе народне заслијепљене лаж- 
ним теоријама не налазаху више 
у њима самима способности да 
открију засједу и превару. Тра- 
жаху истину, а не налазаху је и 
зато осташе нечујне и закопчане 
у њиховој очајној биједи, која их 
доведе до овог страшног људског 
крвопролића. Масе су чак биле 
изгубиле мистичну моћ да загле- 
дају у душу своју и да бар моле 
за милост.

У Југославији, понаособ у Црној 
Гори, у земљи с високим народ- 
ним поносом и великом биједом 
не нађе се људи, не нађе се гру- 
пе политичке, не нађе се човјека 
послије краља Николе даосвијет- 
ли својом ријечју, својом акцијом 
интимне дубине народне душе, пу- 
не неправде, биједе, патње и бола. 
И неминовво је било да таква 
душа мора једном експлодирати. 
Није постојало духа па је будућ- 
ност била једна непознаница са 
политичким авантурама и напо- 
сљетку наступила је катастрофа 
какву наш народ није никад до- 
живио.

Дакле, блиска наша прошлост 
и само таква прошлост дава нам 
право и храброст, да устанемо и 
бацимо у блато једно шпекулант- 
ско доктринарство, тојест остат- 
ке доктрииарства који нашу др- 
жавну катастрофу хоће да пре- 
творе у општу народну смрт.

Тта ми хоћемо?

Хоћемо, не ситни и мали жи- 
вот, у коме су нокти клевете и 
засједе оружје, а то је оружје ку- 
кавица; ми хоћемо живот велики, 
јуначки звјездани, — величанстве- 
ни живот наше омладине каквим 
су се животом Црногорци и њи- 
хово потомство увијек одликовали 
У односу према пријатељу и не- 
пријатељу.

Хоћемо, да наш народ а пона- 
особ наша омладина заведена дође

риЈеч
к себи, дође разуму, да разумије да 
је ово што радимо једино могуће 
с обзиром на општу свјетску кон- 
флаграцију, и да имамо једш је- 
дини циљ да постигнемо, једну по- 
зицију да освојимо, а то је, да са- 
владамо сами себе у интересу ме- 
ђусобне љубави, у интересу брат- 
ства и јединодушности народне, 
ради нашег спасења.

Са овим циљем ми осјећамо на- 
шу праву надмоћност, и ако под- 
носимо с лијева и десна ударце — 
надмоћност, јер мислимо и за оне 
који не мисле, волимо оне који 
нас не воле и радимо за оне који 
то не могу.

За свој рад црпимо снагу из 
наше историје. Из историје и на- 
ших традиција још врцају искре 
које освјетљавају ноћ у коју су 
нас неки положили. На свјетлости 
тих искри хоћемо опет да обога- 
тимо наш народни живот акцијом, 
борбом, идеалима и пожртвовањем. 
Не тичу нас се ништа они, који 
трују наш рад којештаријама. Мо- 
же се десити, да лукавство каквог 
спекуланта искористи нашу искре- 
ност, али то нас неће снуждити — 
напротив то ће нас потстаћи, да 
устостручимо наше снаге, јер на- 
ша је девиза: награда је сама бор- 
ба за народ, па и не било побједе.

Једна мистична снага подржава 
нас, гони нас на акцију противу 
исвјесних елемената, који руше 
законити поредак, мир и ред у 
нашој ужој отаџбини, који се укри- 
вају или шире фантастичне вије- 
сти, а при том клеветничке, а који 
се, чим прође опасност, бацају на 
посао сепарирања, интригирања и 
пљачкања по старом занату. То 
више нема, то нећемо дозволити, 
ни по цијену живота.

По нашем мишљењу, човјек није 
бројка, није средство него једна 
душа. Ми презиремо апатију и рав- 
нодушност у коју се завлаче само 
млакоње и кукавице. Ми смо си- 
гурни у успјех наше акције гре- 
дећи нашим прађедовским путем, 
јер и нас, као некад наше прађе- 
дове, гони нека мистична сила на 
љубав до сад непознату према 
Црној Гори, «дносно према нашој 
нацији.

Овдје у Црној Гори била је ду- 
ховна школа за нашу нацију, та 
школа мора ту и остати. Ми је 
поново отварамо .Гласом Црно- 
горца*.

Није наша дужност данас, да 
толико стварамо једну јуначку вје- 
штину засад, колико вјештину ду- 
боко човјечанску и нанионалну и 
у потпуној хармонији са чисто сло- 
венском концелцијом, а зато ћемо 
употријебити ново оружје. То ново 
оружје није цијепање, није раздва- 
јање, надувеност, а још мање уби-

јање оних који не мисле као ми. 
Нама не треба сем једно оружје 
па да изађемо побједници — јед- 
но, једино оружје, моћније одсва- 
ког другога, сигурније и правед- 
није, оружје које нас можеодбра- 
нити, охрабрити и довести нас до 
побједе, а то је оружје: заповијест 
отаџбине, заповијест народа да га 
спасимо. Н.

Јапаисно бродовље бомбардује 
Калофорнајс11у обалу

24 фебруара, бомбардовале су 
подморнице јапанске империјалне 
морнарице војна постројења на 
обали Калифорније. Телеграми који 
стижу из Лисабона јављају да је 
паљба јапанских подморница била 
управљена против рафинерија пе- 
тролеја близу Санта Барбаре у 
Калифорнији. Када су се амери- 
кански авиони дигли, јапанске под- 
морнице несметано су се већ биле 
удаљиле. Са бирманског фронта 
се сазнаје да јапанске трупе на- 
стављају своје напредовање према 
Рангуну, и поред тропске врући- 
не која се у овој зони нарочито 
јако осјећа. Бирманско становни- 
штво приређује добар пријем ја- 
панској војсци изражавајући јој 
захвалност што ослобађају Бирму 
од британског јарма. и.

У добри час...
Националисти се буде, органи- 

зују и већ предузимају оружану 
акцију против комунистичких бан- 
ди, које нашом земљом харају и 
пљачкају још од 13 јула.

Од стране националиста већ су 
заузете вароши Колашин и Мате- 
шево. Том приликом остало је на 
бојном пољу више одметничких 
глава, а пет стотина одметника 
прешло је на страну националиста 
да продуже борбу против досада- 
шњих својих другова. — Исти по- 
крети националиста већ се осје- 
ћају у Бјелопавлиће, Загарач, Ве- 
лестово, Марковину, Чево и Цуце. 
Око Никшића и у Пјешивце на- 
ционалисти већ воде акцију, под 
вођством мајора Радоице Мијушко- 
вића, ком. Радоице Никчевића и 
мајора Пера Марушића.

Сазнајемо из поузданог извора 
да се сељаци боје од предстојећих 
војних операција у земљи, које ита- 
лијанске трупе спремају да предузму 

Најкатегоричније демантујемо 
све лажне гласове који се код 
сељака проносе. — Зато позивамо 
становништво свих села да остане 
код својих кућа, да дочека војску 
и да јој се стави на расположење, 
као своме заштитнику. Мирном и 
предусретљивом народу ни длака 
са главе неће фалити.

Браћо сељаци! Послушајте наш 
савјет у интересу вас самих и 
ваших породица.

Једна порука
Постоји једна народна изрека 

која гласи: Кад Бог хоће некога 
да казни, он му најприје одузме 
памет! Ова изрека може се при- 
мијенити на све вас Црногорце 
који узесте пушку у руке и 13 
јула 1941 год. нападосте, иза бу- 
сије, доброћудне и мирољубиве 
италијанске војнике, без нужде, 
без потребе и без икаквог изгле- 
да на ма какав позитивни успјех. 
Посљедице тога вашег безумног 
напада биле су ужасне за Црно- 
горски народ, а ево зашто: сто- 
тине Црногораца изгибоше, а -■ 
ђу њима и жене и ђеца и стар 
стотине других пропадају по ; 
робљеничким логорима, стотг 
трећих по разним тамницама, Л 
наути заузеше црногорску земл . 
а глад је разјапила своје страш?: 
чељусти и она ће кроз који д 
почети да гута и старо и млаг 
Једном ријечју вћ заристе нож ■. 
утробу своје рођене мајке, нам 
чене Црне Горе, и радите на т 
ме да несрећни народ црногорс; 
у гроб положите. Видите ли 
све ове ужасе које починисте 
самима себе и својему народ 
Према вашем непрестаном руш 
тељском раду да се закључити , 
ви ништа не видите, да ништа :■ 
осјећате, него да је вашим душ - 
ма завладао дух демона и вашв ч 
разумом нихилистичко безумље 
ево зашто:

У намјери да се престане са 
проливањем крви по Црној Гори 
и да се у земљи успостави мир 
и ред како би се приступило по- 
зитивном раду Његово Величан- 
ство Краљ Италије, преко Његове 
Екселенције Гувернера Црне Горе, 
благоизволио је пружити вам једио 
великодушно помиловање.

И у мјесто да сте искористили 
ту згодну прилику, ви сте проду- 
жили ваш суманути посао, убија- 
јући и даље италијанске војнике, 
виђене Црногорце, па чак и бабе, 
тероришући истовречено, на раз- 
не начине, све оне који не одо- 
бравају ваше поступке, а они се 
одобрити не могу, пошто су то по- 
ступци потпуно поманиталих људи. 
Међутим, сва зла и народне не- 
среће које до сад проузроковасте 
нијесу ништа при злу и несрећа- 
ма, које ће наступити кроз кратко 
вријеме, ако не положите оружје, 
јер ће многобројне трупе итали- 
јанске војске да успоставе мир и 
ред у земљи, навалити са свих 
страна да пале села, да убијају 
среда и кривце и невине, јер они 
неће знати, нити могу знати ко 
су кривци а ко невини. Догодиће 
се многобројни страшни случајеви 
као онај што се је десио ту скоро 
на Шинђон т. ј. убијање невиних 
људи, жена и ђеце, тако да ће 
поход Ћуприлића остати у исто- 
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рији блиједа слика велике народне 
несреће наспрам похода који ће 
отпочети кроз кратко вријеме.

У овоме казненом војничком по- 
ходу сва ће села изгорети у пла- 
мену, сва стока биће заплијењена, 
а многобројно гробље просуће се 
по намученој ЦрнојГори међу ко- 
јима ће се сигурно налазити и ва- 
ши гробови. Оно пак од несрећ- 
ног народа што умакне огњу и 
мачу неће умакнути неминовној 
глади и тако ће по селима црно- 
горски народ потпуно пропанути 
вашом кривицом. Па кад је овако, 
и кад је јасно да сте битку из- 
губили — а она је била изгубљена 
м у самом почетку ваше луде акције, 
јер је устала сламка противу моћ- 
ног вихора — онда обуставите од- 
мах сваку акцију, положите оружје 
и вратите се на своје домове, спа- 
сите своје главе и свој народ од 
коначне пропасти.

Цетиње, 26 априла 1942.
Д-р И. ЈовићевипНАДАЈМО СЕ...

' Благодарећи предусретљивости ита- 
лијанских војних власти, ми смо у 
логућности, да преко нашег листа, 
лаше домаће ствари претресамо са- 
••.зим искрено, на начин како сами за 
добро нађемо, — бар ва сада.

Културни су то људи и префињени 
лајстори, који дубоко продиру у наше 
душе и наше интимно осјећање. — 
Пред њима је скоро немогуће прикрити 
дволнчност и неискреност. Они нам то 
,зће рећи, али ће према нама остати 

; дубокој резерви и гледати у нас 
додмуклог непријатеља. Нашим незна- 
и,ем, њихово је срце према нама при- 
; 1чно залеђено, и то са правом. Али 
се ипак надамо да ће наш лист по- 
стати вентил народног живота, коре- 
гиран и прилагођен новим приликама, 
а као такав открити нове духове и 
нове људе. Наша је земља увијек има- 
та великих људи, — има их и сада. 
Они су чекали своје вријеме и свој 
ломенат. Тај моменат је овде пред 
нама. Сада или никад! —

Италијани су у моменту плаховити 
1 вулкански настројени, као год и ми. 
Јужњаци смо и једни и други! — Али 
-вихово топло сунце, красно подне- 
бље, цвијетна поља, узорнимаслињаци, 
грозни виногради и широка морска 
пј чина, не рађа људе који могу но- 
сити мржњу у срцу. То су људи од 
срца, од пјесме, музике и љубави, до- 
бри другови и добри пријатељи. — 
Темпераментан, у час може да се на- 
љути; може у том часу и да убије, — 
али је готов онога момента заплакати 
над својим мртвим противником! —

То нас тјеши и даје нам наду да 
ће они имати милости према нашем 
народу, и да ће, по цијени великог 
самопрегорења, разликовати људе и 
поштеђети све што се може, — при- 
ликом наступајућег чишћења наше зем- 
ље од комунистичких баиди.

Зависи од нас самих и од нашег 
домаћег водства, у којој ће мјери Ита- 
лијани примити ове наше сугестије, и 
престати да у сваког од нас гледају 
обичног разбојника! —

Зато на посао, сви који осјећају 
љубави за свој народ и своју рођену 
груду! Видите ли да горимо на двије 
ватре и беспомоћно умиремо?!

ПримаЈте и дајте сарању. Народвас 
зове!!

Агкиз

Марку Петричевићу 
Подгорица

Нашем уреднишшву иознаш 
је ваш рад. — Шаљшае рукоинсе 
пошшом или преко књнжаре „Зе- 
ша.и Поздрав.

ПроповиЈед
коју је на Св. Саву о. г. говорио Њ. Впреосв. Митрополпт Господин 

ЈОАНИКИЈЕ

ВО ИМЈЕ ОТЦА И СИНА И СВЈАТАГО ДУХА...

Тужна чињеница да уовоме свијету 
има више зла него добра врло често 
добија доказе. Нема клевете да се у 
њу неће вјеровати, нити ниског кле- 
ветника да се његовим ружним рије- 
чииа неће поклонити пажња, јер се 
радо слуша зло и о њему препричава. 
Може онај ко сије зло бити најгора 
морална наказа, људи, који од нега- 
тивности живе, примају лажи и даље 
шире. Ово као и многобројна друга 
зла чине живот тешким и горким, 
стога је Његош и рекао:

„Св’|ет је ова] тирав тирапиву, 
а камо ли души благородвоЈ.* 

(П. П. Нзпош: Горски вијенац).
Па исто онако као што се послије 

ружног времена испуњеног кишом, 
вјетром и снијегом радујемо ведром, 
сунчаном дану, тако се стијешњена 
гријесима, ожалошћена срца наша, 
обрадују појави добра.

Данас наша св. Црква слави успо- 
мену великог преставника добра, сла- 
ви свога светитеља Саву, првог срп- 
ског архиепископа и просвјетитеља. 
Стога је данас радост на небу међу 
Божјим угодницима, а нарочито међу 
Србима светитељима. Радују се све- 
титељске душе оца његовог Симеона 
мироточивог, брата његовог Стефана 
Првовјенчаног, насљедника његовог 
св. Арсенија, синоваца његових Вла- 
дислава и архиепископа Саве II, архи- 
епископа Никодима и Данила, Стева- 
на Дечанскога, патријарха Јоаникија, 
Јефрема и Спиридона, мученика кнеза 
Лазара, светитељки Анастасије, Јеле- 
не и Ангелине, Стефана Штиљановића, 
Стефана Пиперскога, митрополита Ва- 
силија чудотворца острошкога, ми- 
трополита Петра чудотворца цетињ- 
скога и осталих Божјих угодника на- 
ше народности.

Св. Сава је нама Србима утјеха у 
жалости, срећа у несрећи, топлота у 
студени, свјетлост у мраку. Стога у 
љутом времену, када се гасе виши 
морални принципи, када друштвени 
олош игра оргије над светим гробо- 
вима мученика, када се бијесно напа- 
да све што је нашем народу свето, 
што нам је давало духовну храну 
кроз вјекове, што је дало нашој исто- 
рији смисао и садржај, што нас је 
кријепило и одржало у дугом времену 
страдања и мука свакојаких, прави 
преставници нашега карода с поносом 
прослављају св. Саву, у мислима сво- 
јим оживљују његов живот и рад, у 
срцима својим чувају његов мио лик, 
што јача њихову вјеру, буди наду, 
умножава љубав.

Наш пјесник и академик Јован Ду- 
чић овако нам је описао св. Саву:

„Српски Свети Сава, велики печат 
наше историје, јесте, по чистоти и 
непорочности његове личности, и по 
љепоти и обимности мисије, и по др- 
жавничкој продорности и стварању, 
једна од највећих фигура европског 
XII века, богатог у мистицима, века 
светог Бонавентуре и Дантеа. Зато 
сам, поред Христа, мислио често ову- 
да и на овог његовог српског изван- 
редног светитеља. Он ме је пратио 
целим путем. Био је можда први од 
свих Срба који је овуд прошао сво- 
јом краљевском ногом. Све што данас 
овде блиста на сунцу вечности, огле- 
дало се у плавим немањићким очима, 
очима тога нашег мудраца и писца, 
политичара и светитеља, бев којег ве- 
роватно наша херојска нација или не 
би данас уопште постојала, или бар 
не са њеним данашњим овако изра- 
зито расним одликама.

Ни један народ није имао заслуж- 
нијег човека. А потпуније, отменије, 
чистије и поноситије личности мисли- 
оца, и мистика, не налазим нигде дру- 
где. Наша средњевековна житија, која 
су потекла из пера краљева и прво- 
свештеника, и која се читају и данас 
са толико радости и користи, доказу- 
ју дубоко хришћанство српског сред- 

њег века. А та су дивна житија писана. 
сва по угледу на светитељево ремек 
дело. Та житија су понос наше укупне 
националне културе. Одиста, изгледа 
да је и све друго што се стварало у 
нашем сјајном средњем веку, било 
урађено у знаку овог изванредног 
духа и творца, — што је урађено и 
верски, и политички, и културно. Зато, 
омађијан његовим споменом, нисам се 
овуд одвајао од његове личности као 
изванредног саетитеља којег самста- 
вљао одмах после Христа.* (Јован 
Дучић: Градови и химере, стр. 286-7).

Драга браћо и сестре, данас, када 
прослављамо оснивача самосталности 
Српске Цркве, њеног мудрог органи- 
затора и покровитеља, запитајмо се 
како се понашамо према духовној 
мајци нашој. Дали као вјерни синови и 
кћери ? Како посјећујемо св. храмове 
Божје, како дјецу нашу васпитавамо 
у хришћанском духу? Дали лристу- 
памо св. тајнама исповијести и при- 
чешћа, дали вршимо заповиједи Божје 
и Црквене ? Дали у животу своме 
идемо путем св. Саве, који је „тврда 
стијена на којој је сазидана српска 
црква“? (Икос 5 у акатисту св. Сави). 
Дали би нам св. Сава потврдио да 
се вјера, коју је Он у народу своме 
утврдио „чврсто држи у срцима вјер- 
нога Му народа"? (Икос 4 у акатисту 
св. Сави). На ова питања нека сваки 
себи одговори по својој савјести, па 
ће резултат бити негативан. Жалосна 
је истина да се у нашој земљи служ- 
ба Божја већином служи у скоро 
празним црквама. А св. Сава је зидао 
храмове и рукополагао свештенике да 
се служе у црквама службе Божје, 
да његов народ присуствује богослу- 
жењима. Он је у народу своме утвр- 
дио Цркву Христову, коју свак треба 
да слуша, како би јачао у вјери и 
добрим дјелима. И ко хоће да је на- 
сљедник Његовога духа и поштова- 
лац Његовога дјела, и ко жели Његов 
благослов, тај мора науку Његову 
слушати, православну Цркву љубити 
и заповијестима њеним покоравати се, 
јер Господ Исус Христос је рекао: 
„Ко чува заповијести моје и врши их, 
тај ме љуби.“ (Јов 14,21).

Спаситељ је често долазио у храм 
јерусалимски. (Лука 18,10). Он је ре- 
вновао за молитву у храму, (Лука 19, 
46), у њему је народ просвјећивао не- 
беском науком, (Мат. 26,55), жало- 
стан је био због нереда у храму. (Јов. 
2,16-70). Он Је поштовао празнике 
свога народа (Јов. 2,23), осветио је 
пост (Мат. 4,2), наредио нам покаја- 
ње (Марко 1,15), установио нам свето 
причешће. (Лука 22,19-20) Св. апо- 
столи Његови све су то држали и 
заповиједили да поштујемо свеште- 
нике (I Сол. 5,12-43) и да избјегавамо 
јеретичка учења (Тит. 3,10).

Наставник пута „који води у живот" 
(тропар св. Сави) упућује нас да по- 
сјећујемо св. храмове, јер је храм дом 
Божји (Мат. 21,13), Заволимо благо- 
љепност дома Његовог. (Псал. 25,8). 
Обрадујмо се, када нас звона позову 
у храм! (Псал. 121,1). У храму Га јав- 
но исповиједајмо. (Псал. 115,5; Мат. 
10,32).

Брод Светосавске Цркве плови по 
мору живота нападан вјетровима, олу- 
јама и противним струјама. Мален је 
тај брод. Скоро „сламка једна међу 
вихорове“ (П. П. Њ. Г. вијенац), али 
одолијева бурама и непогодама, ње- 
гови дјелови болно шкрипе, али с вје- 
ром и надом у Бога треба се држати 
брода. И куда изван брода? Зар ско- 
чити у запјенушено море?! Ту би нас 
чекала смрт и гробница.

У сличној опасности на Генизарет- 
ском језеру, када су се апостоли во- 
зили лађом, а њу захватила олуја, 
апостоли се уплашише, и Господ их 
је укорио ријечју: „Маловјерни’“ (Мат. 
8,25). Зато „свеосвећена дјецо“ Са-

вина, (Тропар св. Сави) не губимо 
вјеру.

К иебу главе подигаите,
Саву тамо угледа|те!“ (Светос. пјесма).

Он нам је учитељ и вођа „пута који 
води у живот“. (Тропар св. Сави). 
Тим путем познаћемо „истинитога Бо- 
га и Исуса Христа", кога нам је отац 
послао. (Јов. 17,3). Стога имајмо ви- 
ше вјере. Вјеруј, вјеруј, вјера ће те 
спасити: А та вјера нека буде вјера 
Савина, која је небесна „истина“ (Јов. 
14,6), која прожима сву душу нашу, 
преко које сазнајемо Бога и велику 
Његову љубав у свој „ширини, ду- 
жини, дубини и висини“ (Еф. 3,18), 
и стално водимо рачуна да „има Бога*. 
(Јевр. 11,8). Та вјера нека буде вјера 
жива, која постаје душом душе наше 
и душу нашу води на „добра дјела* 
(Мат. 7,21), вјера тврда, која се не 
колеба, Јер је сазидана на стијени ри- 
јечи Божје. И нека нас од ње не раз- 
двоји ни „невоља, ни жалост, ни го- 
њење, ни глад, ни голотиња, ни страх, 
ни мач“. (Рим. 8,35).

То је вјера Савина, то је вјера пре- 
дака наших. Она је њих спасила, она 
ће и нас спасити.

„Усклмквиио с љубмљу, 
Светитељу Савм!*

Амин.
Ову Је проповиЈед изговорио Њ. Впреосв. 

митрополит црвогорско-приморски Госаодии 
ЈоавикиЈе преко Цетињског радиа; штампано 
по његовом одобрењу.Из народног живота

ОДГОВОРИ КРАЉА НИКОЛЕ
на молбеницама

Црногорци су се често обраћали 
Краљу Николи молбеницама тражећи 
му чин, звање, новац или имање н 
друго. Интересантна су та тражења 
а још интересантнији Краљеви одго- 
вори по њима. Навести ћемо неколико 
и једних и других.

Ристо Куслев, зубни љекар, на при- 
мјер, тражи у молбеници да му краљ 
дозволи да купи два рала земље, јер 
као страни поданик није имао право 
на приватну својину. Краљ знајући да 
је Куслев био четник у Маћедонији 
одговара му:

— Ако си посјекао коју турску гла- 
ву онда ћу ти дозволити!

Др. Јован Кујачић дуго година |е 
служио као љекар на Грахову. Дјеца 
му већ одрасла и за школу, па је ви- 
ше пута молио Министра за премје- 
штај у већу варош, ради школовања 
дјеце. Министар га није премјестио. 
Онда се обраћа молбеницом краљу 
Николи, коју завршава овако:

•— Ако ме, Господару, не премјестиш 
приморан ћу бити да поднесем оставку 
на службу.

Краљ му одговара*.
— Немој, докторе, да те ухватим 

за ријеч.

Један Васојевић (М. Д) са сред- 
њом школом доста писмен, добар по- 
јац и пјевач, али велики обожавалац 
буради, карата и жена, моли краља 
Николу да га постави за обласног 
управитеља на Андријевици.

Краљ му одговара:
— Да ми даднеш дукат велики ко- 

лико синија а дебео метар не бих те 
поставио, јер би тиме све Вассјевиће 
у Црно завио.

Мићун Павићевић, „познати" пјесник 
и метлар у општини, па секретар Кон- 
троле и народни посланик моли краља 
Николу да га постави за обласног 
управитеља у Бару, а краљ му одго- 
вара:

— Нека, Мићуне, доста ти је!

Један Бјелопавлић (Д. С.) моли кра- 
ља да му купи сто оваца јер да му 
је краљ то прошле године обећао. 
Краљ му одговара:

— Ваистину се не сјећам да сам му 
обећао, али да се не бисмо око тога 
судили нека му се купе сто оваца!

Н.
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Савојска Династија ЧЕРЧИЛОВ ЕКСПОЗЕ
II.

Карло Алберто бијаше човјек врло 
побожан и држаше се строго свију 
црквених обичаја. Бијаше добар и лич- 
ни јунак, али ипак неодлучан генерал; 
јако се чувао да не упадне у какву 
погрешку, гдје би узалудно истрошио 
своју војску, а исто такав бијаше и 
дожавник. Он је одгајио своје синове, 
Виктора Емануела и Фердинанда тако, 
да би од њих створио достојне по- 
томке дома Савојског. Доста је да 
поменемо овај случај: Кад је године 
1838 народ косила колера у Пијемонту, 
савјетоваху Карлу Алберту, да изоли- 
ра палаи Монкаљери, у којем живл.аху 
његова дјеца, но то Краљ одби го- 
вореТ’И: да „кнежеви Савојски морају 
учествовати први у невољама које на- 
род снађу, а особито кад су најтеже; 
да они морају давати примјере храбро- 
сти пожртвовања и преданости вољи 
божјој, и знати разабирати убоге и 
невољнике.“ Таква су начела насљед- 
ници Карла Алберта сљедовали, и зна- 
ли их увијек изводити дјелом у пот- 
пуно.н смислу ријечи, јер уз витешку 
девизу куће Савојске: „Увијек напри- 
јед Савоја^, стоји и ова не мање зна- 
чајна: „Савоја и страх не сусрећу се 
нигда“. А какав је био патриота Карло 
Алберто, види се из његових ријечи 
упућених Максиму Д’Ацељу, кад му 
овај износаше чежњу италијанског на- 

ода за слободом: „кажите им, нек 
? умире; па, кад се за то укаже зго- 
ча прилика, нека буду увјерени, да 
■: мој живот, живот моје дјеце, моје 
»ужје, моја блага, моју војску — све 

: . 'инијети на жртву Италије!" Тако 
|рло А.тберто удари темељ италијан- 
ог ослобођења, јер у једној својој 

-•■•оклгмацији бијаше написао: „Знам 
.апријед да ђе ме мој надмоћнији не- 

; -ијатељ побиједити, али ја ћу ипак 
• сијаги сјел^е, из којег ће се родити 

-збода Италије/
Зпијен крвљу изгинулих пијемон- 
:ких витезова, које покри црни вео 
?арске ноћи: надахнут свијетлим 
1нетом оца Мученика, појави се на 
1еком обзорју будућности Италије 

:н „најпрви војник" Виктор Емануел II, 
. < духа и јуначког прегнућа, обасјан 
гмцима мудрости државничке, срце

?ода свог,
5елики терет државног бремена, муч- 
прилике у којима се налазаше сар- 

. <ска краљевина при његовом сту- 
■.V на пријесто, присиљаваху га да 
бије осјећаје свог витешког духа, 
гакође, апелујући на свој храбри 
>од, да се стишава и чека боље 
>де за остварење својих идеала, за- 

. ! се најприје да доведе до реда и 
згостања унутрашњост земље, коју 
велике напоре брзо уздиже до та- 

тг врхунца, да у своје вријеме Пи- 
онт бијаше узором уставне државе 
1вропи. Помоћу вјештих државника 
клјима се умио окружити, од којих 

;ил Кавур заузима прво мјесто, сте- 
че уЕажење својој држави међу вели- 
ки.м европским силама. Затим добије 
за свога савезника Наполеона 111-ег 
те овај сађе у Италију 1859 године, 
да му помогне против Аустрије, а за 
независност Италије, гдје се, у зајед- 
ничким побједама обадвије пшемонте- 
ске војске олликоваше, а Виктор Ема- 
нуел на сваком мјесту показа своју 
личну храброст, којој се исти савезник 
задиви, те га француски војници на 
бојном пољу прогласише за свога де- 
сечара, што се деси у неком окршају са 
непријатељем усред кише од олова, 
те му дароваше уз то и једну бате- 
рију топова, коју бијаху у његовој 
близини отели непријатељу. Но овај 
рат не донесе Пијемонту све оно што 
бијаше Наполен обгћао, јер ив непо- 
знатих разлога, иза сјајне побједе 
одржане код Солферина над аустриј- 
ским царем, који бијаше сишао у Ита- 
лију, да се метне на чело своје војске, 
стаде преговарати с овим о примирју.

Тако Пијемонту би присаједињена 
само Ломбардија. Но иза овог рата 
бијаше у цијелој земљи већ потпуно 
сазрела мисао о уједињењу Италије 
лод Савојским Домом. Народи средње

Јуче је Черчил пред Палатом 
Општина прочитао експозе о оп- 
штој ратној ситуацији, тражећи 
да оправда у посљедње вријеме 
претрпљене поразе ширином ра- 
тишта на којима се Велика Бри- 
танија мора борити, дотичући се 
питања јапанске интервенције и 
сарадње са Сједињеним Државама. 
Он је рекао да је јапанска интер- 
венција створила потпуно нову си- 
туацију. Са друге стране преобра- 
жај моћног индустријског апарата 
СједЈ њених Држава за ратне ци- 
љеве налази се још у почетноме 
стадију. „Пораз код Пирл Харбура, 
као и британски поморски губитци 
— додао је Черчил — дали су 
Јапану господарство или у најмању 
руку надмоћност на морима Источ- 
не Азије. До јапанске интервен- 
ције дошло је у тренутку, када је 
Велика Британија била свим сво- 
јим снагама привезана за Атлан- 
тик, Либију и за одбрану Острва, 
као и за отпремање потребног 
снабдијевања за издржавање ве- 
лике војске на Блиском Истоку. 
Брсдови, присиљени да обилазе 
око Рта Добре Наде, у стању су 
да изведу свега три путовања го- 
дишње. Енглески губитци трго- 
вачког бродовља од почетка рата 
тешки су, а током посљедњих д» а 
мјесеца још су више порасли. 
Енглеска противподморничка фло- 
та, као и њене лаке поморске 
снаге искоришћаване су и сада 
се још искоришћују до крајњих 
граница сваке могућности за тран- 
спортовање исхранбених произво- 
да, неопходни за свакидашњи жи- 
вот Велике Британије, као и рат- 
ног материјала неопходног за во- 
ђење рата. Осим тога, — додао 
је Черчил, — присиљени смо да 
издржавамо флоту за одбрану пу- 
тева из Западне Индије и из ван- 
редно важнлх петрољејских поља 
у Баку и у Ирану". Након што је 
отпјевао химну храбрим руским 
армијама, које су дале Британцима 
времена да одахну, говорио је 
Черчил о избијању непријатељ- 
става са Јапаном. „Више милиона 
одлично извјежбаних војника, 
снабдјевених модерним ратним ма- 
теријалом, развило је моћну акцнју 
на широкоме територију Источне 
Азије, чија је одбрана била оскуд- 
на усљед императивних потреба 
на европском и атланском ра- 
тишту“. Черчил је наставио свој 
говор, одбијајући критике које го- 
воре о отсуству противавионских 
топова у Источној Азији. Рекао 
је да је то оружје било неопходно 
потребно за заштиту саобраћаја 
британских лука, који има живот- 
ни значај, те надаље за одбрану 
Енглеске и њене индустрије, као 
и за војску која оперише на Бли- 
ском Истоку тако да није могло 
да буде отпремљено у бескрајне 
зоне Источне Азије. „Парламенат 
и Нација — додао је Черчил — 
морају да гледају у лице ствар- 
ности, са свим њеним окрутно- 
стима и бруталностима, и морају

Италије. Пошто Виктор Емануел уђе 
у Напуљ дочекан у триумфу од наро- 
да, и праћен чувеним генералом, овај 
противећи се свакој кагради, склони 
се на својој скромној капрери.

(НаиТаамће сеЈ

талије још за вријеме овога рата 
бијаху прогнали своје тиранске госпо- 
даре, који узалуд у посљедњем часу 
бијаху готови да задовоље народне 
тежње, те прогласивши Виктора Ема- 
нуела П за свога диктатора, овај тамо 
одређиваше за своје заступнике, до- 
стоЈне и заслужне становнике истих 
покрајина. Узалуд су све европске 
силе издавале опомене и наредбе овим 
покрајинама, да приме и признаду сво- 
је старе господаре, који најпослије, 
немогући друкчије, сабираху најамнич- 
чке војске да упадну у своје земље 
и заузму престоле, али ни владе о- 
вих провинција, које бијаху изабрале 
за свога покровитеља кнеза од Кари- 
њана Евгена Савојског, не стојаху 
узалуд, већ, утврдивши међу собом 
војнички савез, припремљени бијаху 
да сузбију сваки напад својих старих 
господара. Кавур, министар Виктора 
Емануела представивши силама европ 
ским, да је немогуће трпјети стање 
какво бијаше у средњој Италији, из- 
ради, да се помоћу свеопштег гласа- 
ња испита народно мњење, које даде 
огромном већином свој глас за сједи- 
њење с Пијемонтом, тада то Виктор 
Емануел II прими и прогласи речене 
провинције као саставни дио своје 
државе. Да не би пак овим дјелом 
изазвао зловољу свог насилног са- 
везника Напслеона III ег мораде с бо- 
лом у души пристати, да му уступи 
прекоалпијске покрајине — своју дје- 
довину Савоју, а уз њу и Ницу. Ау- 
стрија бијаше већ спремила своју вој‘- 
ску у чувеноме и тврдоме четвороуглу, 
изјављујући да не признаје ново ста- 
ње ствари у Италији. Наполитански 
краљ такође се спремаше тиранишући 
своје поданике, а Папа бацаше анате- 
ме противу оних. који оиијепише од 
његове државе Ромању, оружзјући се 
и примајући под своју заставу фана- 
тике са сваке стране за одбрану сво- 
јих права.

У толико букну револуција у П?лер- 
му, која и ако би крвљу угушена од 
Бурбонаца, одјекну по цијелој Итали- 
ји, а особито у новој краљевини, ода- 
кле се крену 1000 добровољаца под 
вођством Гарибалдија, који се укрца 
тајно ноћу код Ђенове. Гарибалди, 
избјегнувши чудном хитрином крста- 
рење бурбонске флоте, доспје на 
источну страну Сицилије у Марсалу, 
одакле иза неколико судара с Бур- 
бонцима, побједоносно јурећи заузе 
цијело полуострво са узвиком: „Жи- 
вјело јединство Италије, живио Вик- 
тор Емануел II њен први и најхрабрији 
војник.“ Из Сицилије Гарибалди пређе 
на Континент италиЈански, гдје иза 
неколико окршаја у почетку, отвори 
му се одједном слободан пут до На- 
пуља, којег у заносном тријумфу ње- 
гових добровољаца пројури на усхи- 
ћење околног становништва.

Франциск II несмијући га чекати у 
својој пријестолници, измаче у Гаетску 
тврђаву, пошто је узалуд покушавао 
протествовати европским силама, и 
давши у посл.едњем часу народу кон- 
ституцију. Седмог септембра Гарибал- 
ди праћен малим бројем официра, а 
дочекан триумфално од усхићених гра- 
ђана, уђе у Напуљ. Одмах иза тога 
побједивши код Волтурна бурбонску 
војску, и сузбивши је у своје позици- 
је, поче да уређује у име Виктора Ема- 
нуела II краљевину двију Сицилија, 
прогласивши устав сардинске краље- 
вине. Утолико кад на поруку Виктора 
Емануела Папи, да отпусти своје на- 
јамнике странце, који бијаху увреда и 
опасност за потчињене народе, овај 
то одби, али би му објавлЈен рат уз 
пркос протестовања неких држава, 
које бјеху већ позвале своје прет- 
ставнике у Торину. Тако пијемонтеска 
војска за 18 дана иза отпора на којег 
наиђе код Анконе и на Кастелфидарди, 
заузе Марке и Умбрију сајединивши 
Горњу Италију са доњом, а оставивши 
Папи само баштину св. Петра. Виктор 
Емануел II поставивши се сам на челу 
своје војске, упути се у јужну Итали- 
ју, гдје га Гарибалди радосно сусрете 
и лоздрзви први са титулом Краља

да буду свјесни ситуације у којој 
се нашла Енглеска. Док је о.ча 
била у борби против добро нао- 
ружане Њемачке и добро наору- 
жане Италије, изненада се умије- 
шао у сукоб трећи противник, са 
војним снагама, знатно јачим од 
оних са којима је располагала 
Енглеска. Чим се Јапан умијешао, 
Енглеска је смјеста подузела от- 
премање појачања у људству и 
материјалу за Источну Азију, те 
јој је успјело да пошаље око 
40.000 хиљада људи у Сингапур, 
као и извјесно оружје. Али, још 
прије њиховог доласка, налазио 
се Сингапур већ под ватром ја- 
панске артиљерије, која је гађала 
из Јохоре." О паду Сингапура, 
рекао је Черчил, нема он да да 
никаквих разјашњења Палати, те 
је изјавио „да је Сингапур као 
поморска база која се могла др- 
жати само ако се господари мо- 
рем, које је опет зависно од го- 
сподарења ваздухом". „И поред 
доласка неких конвоја, Сингапур 
ипак није могао да се одбрани, 
усљед тога што пољске одбране 
створене у држави Јохоре, нијесу 
биле довољне.'* Енглески министар 
претсједник је рекао да „у садаш- 
њем тренутку није упутно правити 
судове о поразу код Сингапура" 
„Сада се намеће један много важ- 
нији задатак: одупријети се по- 
сљедицама губитка база, трупа и 
опрема, то јест губитка цијеле 
једне војске. Не правећи прогнозе 
за непосредну будућност, сада Ја- 
пан располаже бројном надмоћно- 
шћу у Источној Азији, као и над- 
моћношћу на мору и у ваздуху, 
тако да су енглеска ваздухопловна 
појачања често уништена још 
прије него ли дођу до могућности 
да ступе у акцију. Морамо да о- 
чекујемо још много горких и неу- 
годнији искустава. Черчил је изја- 
вио, „да се садашњи рат потпуно 
разликује од других ратова који 
су вођени. Положај Велике Бри- 
таније се током посљедњих мје- 
сеци углавноме побољшао захва- 
љујући дјелу Русије и Сједињених 
Држава". Черчил је најзад изра- 
зио наду, да послије ове фазе 
невоља и других и мучних иску- 
шења Великој Британији остаје 
ипак перспектива заједничке по- 
бједе. На крају је Черчил наду- 
гачко објаснио узроке посљедњмх 
промјена у кабинету, штојеПала- 
та саслушала у тишини, те је реаги- 
рала тек када је, говорећи о шефу 
лабуристичке партије Атлију, на- 
звао њега шефом највеће партије 
заступљене у националној влади. 
Черчил је био присиљен да испра- 
ви погрешку, рекавши да је хтио 
казати „друге важне партије у 
националној влади“. На крају је 
Черчил прочитао славопојку Крип- 
су, који ће умјети да се снађе у 
свим непредвиђеним приликама у 
Палати Општина и у парламен- 
тарноме животу. Ђ. Б.

•••••••••••■••••••••••••••••••
ЧИТАЈТЕ И ШИРИТЕ 

„ГЛАС ЦРНОГОРЦА« 
као свој национални лист
••••••••••••••••••••••••••••••
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Зашто Јапан побјеЈјује?
II.

Нестанак феудалног система, умје- 
сто да повуче за собом и нестанак 
племства, оплеменио је цијелу Нацију. 
Сваки Јапанац, који одлази под заста- 
ву, осЈећа се уздигнут, сматра себе 
„самурајем", и понаша се као такав. 
Круто и строго племићко васпитање 
постало је васпитањем цијелога наро- 
да. Лојалност, храброст, равнодуш- 
ност, осјећај части, дух пожртвовано- 
сти — све су то врлине свакога чо- 
вјека. И Јапан је због тога земља на- 
смијешених и безизражајних ликова, 
безначајних и туоих израза, и јуначких 
срца.

Човјек који није живио дуго вријеме 
међу овим људима, лако схвати њихо- 
ву равнодушност као неразумијевање. 
Мудра и прећутна ријеч, која вадржи 
неку мисао умјесто да је истакне, схва- 
ћена је као знак душевнезаосталости. 
Обредна учтивост, услужна, са свим 
својим безначајним осмјесима и сво- 
јим наклоностима, сматра се као знак 
понизности и потчињености. И усљед 
тога Јапанци међу бијелим свијетом 
никаданијесу уживали репутацију, која 
би одговарала стварности.

То се још погоршава малим стасом 
и азијским лицем коЈе не одговара 
увијек европскоме схватању љепоте; 
и обичан кавкаски човјек, који је, 
сматрајући себе на највишем степену 
људске васини, склон да све друге 
народе који му не личе сматра нижи- 
ма од себе, покушао је да стави Ја- 
панце на мјесто оних који су му мање 
слични. Њему је симпатичнији Кинез, 
јер је вишега раста. У американском 
жаргону ријеч „монкеу" (мајмун) често 
се додаје ријечи „Јап“ (ругалица за 
Јапанце).

Јапанским побједама никада није би- 
ла указивана пуна вјера. Свијет се 
зачудио њиховој смјелости, када су 
отпочели рат против неизмјерне Кине, 
и сматрао их је већ одсамога почет- 
ка потученима. А Јапан је побјеђује! 
Сада свијет говори да је Кина била 
трула, па је њу лако било потући. 
Исто тако се свијет згровио пред ја- 
панском уображеношћу, када је Јапан 
објавио рат неизмјерној Русији, те га 
је већ видио потученнм и расларчаним. 
Доцније, када је Русија била пораже- 
на, рекло се да је то била земља у 
распадају, подмитљива, подрована ре- 
волуцијом, неспремна, која је била ла- 
ки плијен за ма којега нападача.

Међу Англосаксонима влада мишље- 
ње да су Јапанци опонашаоци, који на 
пољу науке, индустрије и рата мајму- 
нишу Запад. Да они, једном ријечју, 
радо опонашају и то прилично осред- 
ње, те према томе увијек заостају за 
један корак, и нијесу савршени у ономе 
шта раде. Јер копија никад не вриједи 
колико оригинал.

А како су Американци и Енглези 
увијек себе сматрали највећим ориги- 
налима цивилизације и прогреса, то 
никада нијесу ни најмање у то сумњали, 
да уливају јапанским опонашаоцима 
дивљење, поштовање, осјећај, потчи- 
њености и страве. Они нијесу сматрали 
да је такозвани европски прогрес 
проиввод непрестаног узајамног копи- 
рања. Сваки проналазак и свако откри- 
ће постаје универзално. Свака нација 
примјењује оно добро, што стварају 
друге. Јапан је знао да примијени све 
оно најбоље што је уопште створено.

Историја се сувише лако заборавља. 
Јапан је увијек љубоморно бранио сво- 
ју независност. У шеснаестоме вијеку 
ју је лако бранио тиме што се затво- 
рио. Већ се био почео обраћати хри- 
шћанству, када му је шпанско осва- 
јање Филипина показало да су миси- 
онари били претстража „конквиста- 
Дора“, те да су им морално припре- 
мали терен. Тада је Шогум (царски 
намјесник) затворио врата странцима 
свих раса и наредио истребљивање 
оних ново-хришћана,који нијесу били 
довољно хитри да се врате својој 
Древној вјери. И Јапанцисуза три ви- 
јека ммали мир у својој кући.

Али када се американски адмирал 
Пери, прије мање од двадесетгодина,

појавио са поморском ескадром пред 
Јокохамом, те објавио да Јапан има 
отворити неколико лука за американ- 
ску трговину и сједишта американских 
конзула са екстериторијалним прави- 
ма, био је Шогун присиљен да попу- 
сти. Пери је имао топове, док их Ја- 
пан није имао. Затим су стигли кон- 
зули и трговци свих могућих нација и 
Јапан се почео сматрати земљом за 
искоришћавање.

Против Шогуна, који није знао да 
одрани националну независност од на- 
падача букнула је у царево име нај- 
страшниЈа револуција у историји Ја- 
пана. Дошло је до крвавих борби из- 
међу бораца одЈевених у лак, а наору- 
жаних копљима, мачевима и стријела- 
ма. Шогунове снаге су биле поражене. 
Инострани конзули су били присиље- 
ни да се укрцају на бродовље заједно 
са свим својим сународницима. Изгле- 
дало је да је Јапан ослобођен.

Али времена су се промијенила. Ја- 
пан више није могао да се брани ба- 
цачима камена из шеснаестога вијека, 
који су претстављали најмодерније 
оружје, које су Јапанци познавали. 
Стигле су европске и американске 
ескадре, пробиле су слабом топовском 
паљбом утврђени мореуз Шимоносаки 
и Јапан је морао да се преда, да по- 
ново прими конзуле, да поново отво- 
ри луке и да прихвати сваковрсна по- 
нижења.

Али Сатсумијци, нони цивилни и 
војни шефови нације, племенити, инте- 
лигентни, способни, храбри и иидржљи- 
ви, нијесу се помирили с тиме да буду 
побјеђени. Било им је очигледно да 
странци имају бродовље, оружје, зна- 
ност и способност, док Јапатци о 
свему томе нијесу имали ни најдаљу 
предоџбу. Да би се потукли странци, 
те се тиме ослободио Јапан од поли- 
тичког и привредног угњетавања кон- 
зуларног режима, потребне су науке, 
знања, страначке методе, потребноје 
завладати тајном њихове снаге и над- 
машити их. А за то је потребно сту- 
дирати и радити.

Ето због чега је Јапан започео своје 
преобржавање, које је потпуно неис- 
правнобило названо „европеизацијом*. 
У том чудноме покрету, који се свршио 
тиме да је од Јапана створио једну 
од најмоћнијих и најспособнијих наци- 
ја на свиЈету, није било никакве љу- 
бави за опонашање. Попримајући за- 
падну културу, ишли су Јапанци затим 
да се наоружају.

Не треба културу замјењивали са 
цивилизацијом, која је у Јапану остала 
јапанска. Култура је питање образо- 
вања. Интелигентни младић који има 
вољу за рад, ма којој раси припадао, 
може да дође и да у нашим школама 
поприми наше неуке. Ко је у стању да 
плаћа за књиге и професоре, може да 
постигне и врхове знања. Али цили- 
лизација је друга ствар. Она се састоји 
од моралних и духовних врлинаједно- 
га народа, створеним током хиљада 
година историЈског тока. Цивилизација 
је начин осјећања, просуђивања, схва- 
тања приватног и колективног живота, 
са његовим дужностима.његовим пра- 
вима, његовим љепотама, његовом вје- 
ром, његовом поезијом, његовим бо- 
ловима, његовим трагедијама.

И најскромнији јапански носач ду- 
боко ужива у чаробности природе и 
умјетности, сматра свако цвјетање 
цразником и под утиском једном тре- 
нутка пише пјесме о прољећу, о сни- 
јегу, о сутону: пјесме од два до че- 
тири стиха, јер је он лаконичан чак и 
онда када је узбуђен. Душевна снага 
и ратничка врлина Јапанца почиње са 
љубављу према његовој земљи, која 
је ва њега његов бог. На олтарима 
шинтоистичких храмова постоЈи једно 
огледало. Оно што се у том огледалу 
види — слика је божанства. А уогле- 
далу се види Јапан.

У Јапанцима постоји осјећај једин- 
ства и приснога сродства измеђузем- 
ље и човјека. Богиња сунца, Амате- 
расу, створила је заједно Јапан, дина- 
стију и народ, све од исте материје. 
Ово јединство је сликовито приказано 
у виду једнога дрвета, чије је трупло 
цар, гране су принчеви, огрании пле-

мићи, а лишће народ. Земља храни то 
дрво и лишће се враћа земљи.опада- 
јући стално, да би се обновило. Ко 
умире, враћа се. Ништа не пропада, 
ништа се не гаси. Постоје многи људи, 
који оптужују Јапанце да су празно- 
вјерни. Али празновјерност није ништа 
друго, него вјера других.

Јапан се Је вјековима одупирао по- 
кушајима туђег надирања, али је ипак 
пропуштао и поштовао поборника но- 
вих идеја, будистичке филозофе и 
свештенике, ствараоце духовног мира, 
Јапанци су све то прихватили у скла- 
ду са својом душом. Тако је будизам 
који је разоружао Индију и Кину, 
наступио у Јапану морални нови дух. 
Јапанска историја Је историја непре- 
кидне борбе.

То је историја наоружаног феуда- 
лизма, прочишћеног и сиромашног, 
трезвеног и поноситог, који је поди- 
гао на степен светиње мач и част, 
који је породио цијели онај каракте- 
ристични церемонијал учтивости, који 
у Јапану управља односима ивмеђу 
људи и који је лицима дао ивраз 
насмијешене равнодушности. Све су 
то печати племенитости, који потичу 
из неопходности да се избјегну ма и 
најнехотичније трзавице у односима 
између људи, чије достојанство за- 
хтјева да се свака увреда опере крвљу, 
својом сопственом крвљу, самоубиј- 
ством, ако се не може пролити крв 
онога ко је увриједио. Овим ратни- 
чким утицајима дугује Јапанац своју 
аристократску угледност и схватање 
части. Цјелокупни народ не заборавља 
увреде и пере их крвљу.

Умјетност је једини луксуз Јапанаца. 
Љепота је култ. једна шоља риже и 
нешто рибе — то је свачиЈи нормални 
оброк, па чак и самога Цара, али 
уживања која примају очи надопу- 
њују недостатке које трпи стомак. 
Слике, боје и цртежи, тканина, облик 
биљке, вртови, цвјетање трешања, 
глицинија, перуника, азалија, шарани 
који у тренутку клизну кров бару, све 
су то ствари које окупљају јапански 
народ уразличитим годишњим добима, 
и у којима ћутљива и васпитана свЈе- 
тина ужива, обучена у празнична 
одијела. Жене у својим кимонима 
њежних боја, а дјеца у плаво и црвено, 
личе на живо шаралико цвијеће. Не 
постоји ништа што би било сликови- 
тије и грациЈозније.

Ето, то је цивилизација Јапанаца, 
коју ниједан народ не може стећи ни 
преко школа. Међутим Јапанци уче у 
школама све што ми знамо, поред 
онога што су они открили за свој 
рачун. И усљед тога ови тобожњи 
опонашаоци предњаче на неким по- 
љима, као напримјер у неким бакте- 
риолошким испитивањима, у механици 
текстилне индустрије, у специјалним 
типовима наоружања. Али највећа им 
је снага — њихов морал.

И јачина њихове воље, величање 
жртве за отаџбину, ствара увјерење да 
особа погинула у рату постаје нека 
врста анђела чувара. Јунаци су бесмр- 
тни. Њихов дух улази у душе бораца 
и распаљује их. У свим ратовима 
учествују као борци сви јунаци из 
прошлости. Војници који полазе на 
јуриш носе на леђима дрвене кутије 
омотане бијелим лантљикама (Јер је 
бијело — знак короте), у којима се 
налази прах другова погинулих у Ма- 
лаји и спаљених на шумским ломачама. 
носе их зато, Јер на томе праху по- 
чива покојникова душа, која се оду- 
шевљава и живи и која ће доживјети 
славу да са њима заједно уђе у Син- 
гапур.

У правилницима н војним инструк- 
цијама Јапанских наоружаних снага не 
постоји ни ријечи која би се односила 
на повлачење. Још се никада ниЈе 
чуло да се говори о Јапанским заро- 
бљеницима. За вријеме руско-јапан- 
ског рата су се Јапански војници беи 
даљњега убиЈали, само да не би живи 
пали у заробљеништво. Постоје зем- 
ље, у коЈима се такви узвишени осје- 
ћаји и схватања називају „варвар- 
ством".

И ово неразумијевање донијело Је 
Јапанцима срећу. Америка ихјеувијек 
понижавала, искључила их је из усе-

љавања, означила их као нижу ра- 
су, сматрала за лафљиве и подмукле, 
похлепне, уображене вакопчане и пре- 
зрене азијске трговчиће, које је лако др- 
жати на своје мјесто тиме ако их упро- 
пастимо, да их се искључи са американ- 
ског тржишта, да имсе одузме петролеј, 
челик, каучук, и друге основне мате- 
рије. Када би свиЈет разумио Јапанце, 
не би они могли да своје непријатеље 
ватекну на спавању.

Они су искористили ту погрешку, 
Учтиво су расправљали са Вашингто- 
ном о једном немогућем миру, док су 
се тајно спремали за рат. Били су 
чврсти у суштини, а до крајности 
предусретљиви у форми, дајући ути- 
сак као да преклињу Сједињене Др- 
жаве да ублаже и промијене свој став, 
Американска штампа је тумачила јав- 
ности да Јапан, исцрпљен у кинеском 
походу, привредно уништен, осјећа 
страх пред ратом. И вато су Кнокс и 
Кордел Хал објављивали да је рат 
неизбјежан, како би појачали тај страх, 
и претворили га у потчињеност.

СвиЈетом су кружили гласови о ја- 
панској немоћи. Ширење тих гласова 
потпомагао је сам Јапан. Говорило се 
да Јапанцима недостаје способност 
ориентације у летењу. Да су Кинези 
били добри авиатичари, а Јапанци да 
су били осуђени да остану на земљи, 
ОбЈављени су нарочити чланци о томе 
како овај Јапански недостатак потиче 
из нарочите грађе органа слуха, који 
регулише осЈећаЈ равнотеже. Према 
томе, није било лијека.

Американски и енглески војни кри- 
тичари су писали да је Јапан у ратној 
вјештини заостао затридесет година. 
Његова стратегија и његова тактика, 
што је промијенио у Кини, остали су 
исто као за вријеме руско-Јапанског 
рата. НедостаЈала су борна кола, или 
их скоро ниЈе било, а морнарица да 
му Је слаба усљед ниже каквоће чс 
лика. Јапан је ћутао. На противничкогл 
незнање изграђивао Је он огром.ни 
план почетног изненађења.

Јапанске побједе су логичне посље 
дице огромне духовне и материјалне 
припреме, започете приЈе тридесет го- 
дина, о коЈој нико није имао појма. 
Земља, коЈа се усудила да истовремено 
нападне у истоме часу, Хаваје, Фили- 
лине, Малају и Гуам, шаљући своје 
ескадриле на све стране, на удал>е- 
ности која је ишла до 4000 киломе- 
тара, путевима којима се нико нијс- 
користио, са таквом тачношћу у ра- 
чуну, да су све оне моралс стићи у 
истоме часу до својих објеката, а да 
их при томе нико стран није могао 
запазити ни када су отпутовале ни 
током пловидбе, то Је земља, која је 
проучавала и добро измЈерила сваки 
корак, сваку препреку, сваку могућ- 
ност. Због тога она напредује у си 
гурноЈ трци, сигурна да нико неће 
успјети да Је заустави

Јапанска искрцавања, напредован.а 
и освајања су за ова два мјесеиз 
ишла тако брзим током, да она брже 
не би могла ићи чак и у случају када 
не би уолште постојао нелријате.н. 
Мирно пребацивање трупа у далеке 
земље, са оне стране мора, преко опа 
сних тропских шума, преко закужених 
баровитих предјела, преко непристу- 
пачних гора, преко хиљаде и хиљаде 
километара, изгледало би брзо и да 
је трајало два пута дуже. Оно што 
највише изненађује у органскоме раз- 
воју јапанских операција, то је њихова 
брзина и прецизност.

Вијести које смо примили о посљед- 
њем састанку између јапанског амба- 
садора у Вашингтону и Кордела Хала, 
у часовима када је половица охоле 
американске тихоокеанске флоте била 
извргнута уништавању, не причају нам 
о томе како се тај разговор завршио. 
Мило нам је да замислимо дубоку и 
поноситу задовољштину, коју је осје 
тио амбасадор, предајући објаву ратз 
као плату за све оне неправде и по 
нижавања, којима је била извргнута 
његова вемља, а да ништа при томе 
није промијенио свечану равнодушност 
његовог отменог аиијског лика. Он 
је заиста претстављао Јапан, и био 
његов симбол, а заузеће Сингапура 
заслужена побједа. к б
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Рузвелтов говор ОДЈЕК ЧЕРЧИЛОВОГ ГОВОРА
Прослава годишњице рођења 

Ђорђа Вашингтона дала је Руз- 
велту прилику да упути нацији 
један од својих уобичајених безна- 
чајних јавних говора, у којему се 
он, будући да није могао говорити 
о бучним американским успјесима, 
ограничио на то да оправда по- 
разе које англо-американске снаге 
нижу на разним бојиштима. За- 
тим је оцртао кзрактер садашње- 
га сукоба, рекавши да су Океани, 
који су се у прошлости сматрали 
заштитом, постали безгранично 
бојиште. Говорио је о животној 
неопходности да се одрже сло- 
бодни путеви за снабдијевање. 
„Ако силама Тројнога Пакта успи- 
је да изолирају зараћене нације, 
нећемо више бити у стању да 
шаљемо помоћ Кини, и цијели па- 
цифички предио, подразумијевају- 
ћи ту и Аустралију и Нову Зе- 
ландију, пао би под јапанску власт. 
Аналогне посљедице би биле иза- 
зване, ако бисмо престали да ша- 
љемо помоћ Енглеској и Русији". 
Затим је критиковао изолацио- 
че.с 'е, те је истацнуо неопходност 
.‘ј :е одрже везе на морима на 

у ма бијесни рат. „Одржавање 
.г путева захтијева огромно ула- 
гање снага". Господарење вазду- 
хо» и морима од стране Англо- 
Ам риканаца тешко је рећи да би 
се могло постићи — додао је г. 
Ру зелт, — доклегод постоје под- 
-•.•с-:чице и авиони сила Тројног

1 га“. Оправдао је предност Ја- 
ца, изјавивши да су успјеси 

би: I неизбјежни. У одговору на 
оворе упућене владн, да ова 

1«? дно жели да сакрије истину, 
јск-о је да американски народ 
-ора да буде свјестан тога, да 

: неким случајевима не може 
ргг’1 све о војним операцијама. На 
г;1ј7 претсједник није пропустио 

\ з• —ику да пошаље топли поздрав 
ној војсци, која слави дваде- 

ј етврту годишњицу свога по- 
г :ка.

зк је г. Рузвелт говорио преко 
■ Iја американском народу, једна 
- нска ескадрила крстарећих 

лорница бомбардовала је аме- 
анске обале на Пацифику у- 
вљајући своје разорне метке 
важна обалска постројења, а 

нарочито на рафинерије петроле-

И0Р6АЧ МИСТЕР ЏЕМСА
Између осталих Енглеза који су 

допјли да организују рударско преду- 
зеће „Трепча мајн лимитед" у Косов- 
ској Митровнци, био је и неки Мистер 
Цемс, по занимању колонијални над- 
зорник радова.

Мистер Џемса запазили су одмах 
по томе, што је улицама Косовске Ми- 
тровице пролазио наоружан, као да 
је спремљен за борбу противу свих 
звјерова џунгле. Тај са правца којим 
је ишао није скретао, једноставно би 
одгурнуо прелону, свакако људску. 
Пролазниии су се морали уклањати 
овом албијонском џентлемену.

11рвог дана преузимања надзора над 
радовима Мистер Џемс се опремио, 
поред уобичајеног наоружања и са 
једним добрим и дугим корбачем.

Тумач је упитао мистер Џемса: На> 
III то ће му корбач?

Мистер Џемс је надутошћу својстве- 
ном осталим мистерима одговорио: „А 
како бих другојачије разговарао са 
радницима*. 

ума што се налазе дуж Калифор- 
нијске обале. Истовремено јапан- 
ски авиони летјели су изнад обал- 
ских мјеста, тероризујући станов- 
ништво које није ни издалека 
слутило да ће бити подвргнуто 
оваквом искушењу.

Ова чињеница, која је изазвала 
велико запрепаштење у американ- 
ским круговима а нарочиго међу 
становништвом, доказује најбоље 
да данас ни Тихи Океан не прет- 
ставља никакву заштиту како се 
је то некад мислило.

Тој акцији треба надодати — 
дјелатност њемачких подморница 
које оперишу 4000 км. далеко од 
својих атланских база, потапајући 
непрестано американске бродове 
чак и у заливима, гдје г. Рузвелт 
ни из далека сањао да ће не- 
пријатељ бити у стању да тамо 
оствари своје разорне планове, 
То је заслуга техниче спреме по- 
сада и отпорности материјала, што 
сјевероамериканска морнарица не 
посједује и до чега се не долази, 
као до рата кроз једну саму ноћ.

Ђ. Б.ОДЈЕЦИ НА БАЛКАНУ
Као резулгат Черчиловог говора 

морамо подвући да нереди који су у 
Лондону ових дана избили јасно оцр- 
тавају психозу народа који је сит да 
се бори под условима што су земљи 
нанизали само безброј пораза на свим 
пољима и на свим бојиштима. Ни један 
подхват, ако се добро анализује ратна 
дјелатност уопште на свим фронто- 
вима, не може да послужи британцима 
као примјер ратоборно.ти и утјехе. 
У Белгији, у Холандији, уНорвешкој, 
у Француској, у Грчкој, у Либији и на 
Далеком Истоку, свукуд, дакле, гдје 
су се, појавиле енглеске или од њих 
плаћене трупе, доживјеле су грозне 
поразе на стотине хиљада људских 
жртава. Та чињеница свакоме дока- 
зује да је то истрошени народ, који 
је био кадар да својим вјештим ди- 
пломатским смицалицама одржи поли- 
тичку равнотежу све дотле, док го- 
спода Хитлер и Мусолини нијесу по- 
вели одлучну борбу да и својим на 
родима прибаве скромни и праведни 
дио свих оних неизмјерних економских 
повластица што је до сада енглеска 
егоистички само за се монополизира- 
ла и уживала.

Енглез није милитаристички довољ- 
но васпитан, није за борбу. Њега је 
константна економска добробит раз- 
њеж-ила тјслесно и развила у њему 
организативни менталитет, путем ко- 
јега је до данас савршено доминирао 
свијетом, на штету свих осталих на- 
рода. То нам најјасније доказују број- 
ке заробљсника у Сингапуру (Шонан- 
ко). од 49 000 заробљеника само 4000 
су Енглези. Ту исту ситуацију нала- 
зимо и на осталим бојиштима. Пошто 
у Европи није обичај да се људи боре 
за извјесну плату, те је енглеска ди- 
пломација успјела да заведе и за се 
придобије на свој познати начин ра- 
зне политичке водеће личности поје- 
диних држава, а ове су пак својим 
народима потребу рата представиле 
као неопходну политичку, економску, 
партијску или експанзионистнчку нуж- 
ду, али је у суштини већина од њих 
(Југославија и Грчка у првом реду) 
служила само одбрани енглеских ка- 
питалистичких позиција у свијету, а 
тек нузгредно, евентуално, тобожњим 
сопственим интересима. Макијавелизам 
примјењује до скрајности. Што је Грч- 
ка очекивала од рата? Чему се је Ју- 
гославија надала? Зар се је исплатило 
и једној и другој рескирати државу за 
неколико квадратних километара што 
су евентуално могле, у најбољем слу- 
чају, да имцу, ако би угојеми ми-

Енглески министар рата је при- 
ликом објављивања буцета одржао 
у Палати Општина говор, у којему 
је дао значајна признања у вези 
са Либијским фронтом. Говорник 
је демантовао Черчилове хвалиса- 
ве вијести, које је дао уочи бри- 
танске акције, то јест да је било 
све иредвиђено и ријешено за по- 
бједоносни марш британских трупа. 
Министар је изјавио да је узрок 
неузпјеха лежао у огромним те- 
шкоћама за снабдијевање трупа 
у крајевима, гдје су напредовале. 
Ове изјаве министра рата не само 
да су у опречности са Черчиловим 
предвиђањима него и оптужују 
Аучинлека што није предвидио све 
тешкоће, које претстављају не- 
што основно у вођењу пустињског 
рата. Затим је министар изјавио да 
британске трупе усљед тешкоћа 
за снабдијевање и поред своје над- 
моћности, нијесу биле у стању да 
се одрже на борбеној линији до 
које су били долрли.

У вези са тврђењем да су оклопи 
и наоружање британских борних 
кола слабијег квалитета него што 
их имају силе Осовине, морао је 
британски министар да призна 
истинитост чињенице. Нарочито, - 
прецизирао је он, - има неких ства- 
ри, усљед којих се налазимо у го- 
рем положају од наших неприја- 
теља: а то су у првоме реду про- 
тивтенковска оружја. Затим је он 
критиковао британску ратну инду- 
стрију и покушао да демантује гла- 
сове што оптужују владу да тјера 
у борбу разне народе свога Цар- 
ства, а штеди Енглезе.

На Либијском фронту учествују 
многи Британци. Међу основним 
тешкоћама за већу припрему 
енглеских трупа споменуо је апсо- 
лутну нужду да се не ослабљује 
одбрана Краљевине. — Међу оста- 
лим говорио је енглески министар 
и о томе да недостају бродови за 
обављање транспорта. У суштини 
је енглески министар рата морао 
признати тешке губитке које је 
претрпјела британска трговачка и 
ратна морнарица током Атлантске 
битке.

У коментару Черчиловог говора 
истиче њемачка службена агенција 
да је британски Министар Прет- 
сједник приказао ситуацију са 
сценским реализмом, који показује 
потпуну британску немоћ у овоме 

нистри незаситног запада уопште удо- 
стојили да резервирају на реченој 
трпези мира и балканским државица- 
ма, бар у ћошку, по које мјесто? А 
да не говорим о економским зарадама 
које би биле услиједиле да су преду- 
зеле други став.

Према сваком народу Енглез је ска- 
лупио методу по којој поступа. Ка 
ко знамо и видимо није мудри Ен- 
глез ни Црногорце заборавио чак и 
послије војничког слома. Али све то, 
изгледа, нема жељеног резултата, јер 
„од далеког Истока до сунчаног За- 
пада**, па чак и до калифорнијских 
обала, одјекују болни ударци кобне 
звоњаве која наговјештава свијету 
енглеско распадање, а Црногорце до- 
зива свијести, на скрушено покаја- 
ње и на нова тешка али неопходна 
искушења којих се једино и чим прије 
морају латити, да спасе од неминовне 
пропасти ове оно што још није про- 
пало. Б«

часу, настојећи да утјеши енгле- 
ски народ аргументима који могу 
да убиједе само неизљечиве илу- 
зионисте. У вези са Сједињеним 
Државама и са совјетским и ки- 
неским отпором, треба запазити 
то, да су страховити ударци које 
је нанео Јапан смањили могућност 
отпора совјетским и кинеским тру- 
па, које више неће моћи добијати 
англо-сансонску помоћ. Што се ти- 
че Сједињених Држава, признао је 
тај исти Черчил да се поморска 
снага Сједињених Држава на Ти- 
хоме Океану може сматрати изба- 
ченом из строја. Черчилов поли- 
тички биланс је заиста катастро- 
фалан: губитак Европе, губитак 
Источне Азије и Индије. &. Б.

Сш|111|ј1 ћ1та№иг царспа
У коментару британског уред- 

ника Британске Службене Аген- 
ције истиче се једна интересантна 
закулисна сцена у вези са путо- 
вањем Чанг-Кај-Шека у Индију. У 
разговорима са разним индијским 
политичким експонентима био је 
Чан-Кај-Шек умољен да уложи 
свој утицај код Лондонске владе, 
како би Индији била дата толико 
жељена и увијек обећавана, али 
никада не испуњава независност.

Дипломатскикоментар наставља 
своје разглабање енглеских одно- 
са према Индији и међу осталим 
пише да је владина политика пре- 
ма тој земљи била увијек уперена 
економском искоришћавању и да 
све политичке повластице, којесу 
кадикад, усљед унутарње пресије 
биле претресане, нијесу имале и- 
скреног ослона, јер Енглесканије 
хтјела да одступи од својвм поло- 
жаја, пошто би тај одступ имао, 
као логичку посљедицу смањење 
државних прихода.

Пошто сада постоји бојазан да 
се Индија подигне и да компро- 
митује положај Велике Британије 
и у том сектору, Енглеска настоји 
да покрет што више контролише 
и да вјештим енигматичким обе- 
ћањима задржи, као у прошлом 
рату, вал политичког незадовољ- 
ства и захтјеве слободе што се са 
свих страна отворено траже, пот- 
помогнути од јапанске мирољубиве 
политике, уз коју су већ одушев- 
љено прионули сви истакнутији 
вође индијских националиста.

И тамо, као и на свим другим 
упориштима енглеског колонијал- 
ног царства на далеком истоку, 
одмнче земља испод ногу енгле- 
ских угњетача. Свак се редом бу- 
ди, отвара очи; тражећи само оно 
што Енглези од вјекова имају — 
слободу — за коју цотлачене на- 
роде нијесу сматрали зрелима, да 
би се под том изликом са њима 
служили не само на економском 
пољу него — како видимо и на 
војном.

Све има своје вријеме. Са свих 
страна свијета чује сс неко чудно 
и мистеријозно шкрипање: то је 
жалосна синфонија распадања бри- 
танског вјековног царства, из чи- 
јих ће рушевина искрснути нова 
Европа.
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Одредбе за териториј запосједнут од италијанских наоружаних снага зависних од [увврнерства Црне Горе

ДУЧЕ
Први Наршал ИмперијеКОМАНДАНТ ОПЕРАТИВНИХ ТРУПА НА СВИМ ФРОНТОВИМА

НА ОСНОВУ члана 6 Кр. указа од 8 јула 1938 XVI, бр. 1415, који одобрава текст ратнога закона;
НА ОСНОВУ члана 15, 17 и 18 горе наведеног ратног закона;
НА ОСНОВУ Кр. указа од 10 јуна 1940 XVIII, бр. 566, који наређује примјену ратнога закона на државноме територију;

НДРЕЂУЈЕ:
ГЛАВА I — ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

1/ј / — (Границе примјене) — Одредбе овога раслиса имају се примјењи- 
ватн на територију Црне Горе, запосједнутом од италијанских Наоружаних 
Снага, изузимајући случајеве предвиђене у чл. 31.

ГЛАВА П — ПОЛИТИЧКИ ЗЛОЧИНИ

Чл. 2 (ПусПјошења, иљачкања и Вокољи) — Лице које буде починило 
ноступак који треба да доведе до пустошења, пљачкања или покоља на гсри- 
торију наведеном у чл I, или у неком његовом дијелу, казниће се смрћу.

Чл. 3 — (Наоружана побуна) — Лице које изазове или поведе наоружану 
побуну против моћи Италијанске Државе, повезане са војном окупацијом, или 
пак судјелује у таквој побуни, казниће се смрћу.

Казна може да буде ублажена, ако је дјело које је починио неки учеснт.' 
у злочину, од најмање важности.

Чл. 4 — (Превратничка удружења) — Когод покрене, оснује, организује 
или води удружења којима је сврха поремећивање политичког, привредног и 
друштвеног уређења територија наведеног у чл. 1, казниће се смрћу.

Когод учествује у удружењима. која су горе наведена, казниће се затвором 
од 3 до 12 година.

Чл. 5 — Пропаганда или брањење иревратништва) — Когод прави про- 
паганду за насилно увођење диктатуре једне друштвенс класе над другом, или 
за насилно укидање једне друштвене класе, или, уопште, за насилни преврат 
привредног и друштвеног уређења створеног на територију наведеном у чл. 1, 
казниће се затвором од 2 до 8 година.

Иста ће се казна примијенити на свако лице, које брани дјела предвиђена 
у претходном ступцу.

Чл. 6 — (Атентати против јавне безбједности или јавних служба) — Когод 
са терористичким цнљем, или уопште ради политичких циљева, почини дјело 
које може да проузрокује опасност за јавну безбједност, или пак велика штета 
за путеве или саобраћајна или превозна срества, или, уопште, за јавне службе, 
неопходно потребне за живот цивилнога становништва. казниће сс смрћу.

Ако постоје посебне околности које ублажавају одговорност кривца, ири- 
мијениће се казна затвора у трајању од 10 до 24 године.

Чл. 7 — (Омаловажавање италијанских устанних органа или италијанске 
нације) — Когод јавно омаловажава уставне органе италијанске државе или ита- 
лијанску нацију, казниће се затвором од 1 до б година.

Иста ће. се казна примијенити на свакога, ко омаловажава италијанску 
националну заставу, или неки други знак италијанске државс.

Чл. 8 — (Атентат против безбједности или личне слободе италијанских 
војних лица) — Когод изврши агентат против слободе или личнс безбједности ита- 
лијанског војног лица, казниће се, ако дјело не претставља тежи злочин, 
затвором од најмање 5 годнна.

У случају атентата на живот, или ако је то дјело проузроконало смрт, 
примијениће се смртна казна.

Чл. 9 - (Потстрекавање) — Когод потстрекава друге на извршење јед- 
нога од злочина предвиђеног у претходним члановима, казниће се, у с.|учају та 
потстрекавање није прихваћено, или ако је потстрекавање прихваћспо али злочин 
није извршен, затвором од 1 до 8 голина.

Ако је потстрекавање било вршено јавно, казниће се загвором од 3 ло 
12 година.

•V сваком случаЈЈ. јс казна, која сс има нримијенпти, унијск ман.а од поло- 
вине казне одређене за злочин на који се односи иотстрекавање.

Чл. 10 — (Уроти путем спора.чума) — Када се внше особа споразумију 
|и почине један од прсстуна, предвиђених \ чл. чл. 2 до 8, казнићс сс они којн 
‘У учествонали у споразумијенан.у. ако прегтуп није извршен, затвором од 1 до 
8 година.

Зачетник ће добиги већ\ казну.
•V сваком случају, казна која се има нримијени ги увијек ]е ман.а од чоло- 

чице казне која јс одрсђена за пргстуи на којн сс одиоги споразум.
Чл. II — (Ниоружиии бинда) — Када сс радн извођсн.а једнога од пре- 

‘■тупа предниђених у чл. чл. 2 до 8 образсје нллружанл банда. она липа која је 

буду покренула. или образовлла или организовала, биће. за сам тај чин, каж- 
њена смрћу.

За сам чин учеслвовања у наоружаним бандама кажњава се доживотном 
робијом.

Чл. 12 — (Помагање учесницима наоружане банде)— Когод, изван слдчл- 
јева учесгвовања у злочину или повлађивања истоме, д.чје уточиштс или храну 
особама које припадају некој наоружаној банди, казниће сс затвором у трајању 
до 5 година.

Казна ће бити повећана, ако се уточишгс или храна дгвало трајно,

Чл. 13 —(Вријеђање или угрожавање италијанских нојних лица)— Когод 
повриједи у части или достојанству неко италијанско војно лице, V његовоме 
присуству, или пријети италијанском војном лицу наношењем неправедне штгтс. 
казниће се, уколико дјело не садржи тежи злочин, затвором до 5 година.

ч , '4 — (Ширење лажних или тенденциозних вијести) — Когод шири 
« ?“ вијести, претјеране или злонамјерне, које могу да проузро-
;дју \ -пи да потисну дух јавности, нли развија уопште таквс
актив.г <!.. ■• ?! нталијанским националним интересима, казниће
се затвир •: ■•':.• Г ■!’•.:,•.I-., ч : • .. •

Казна затвора !'те ••;' и чи >..•■•.. ■ ч. ••• • ■'олико је дјело лочињепл
пропагандом или саопштењимг ■>• ■;■!•« ш.м . • ■■

Чл. 15 — (Бунтовничке манифестич.1' ■ ■ •: • от.-.о-
реном, или изложеном, публици мјесту, врши мањ.^.,- нтов-
ничке повике, казниће се, уколико дјело не претставља 1с,.-.- ■ гвором
од 1 до 15 година.

Чл. 16 — (Противправно задржавање оружја) - - Когод без дозволе ита- 
лијанске власти носи или уопштс противправно задржана ватрено оружје, муни- 
цију, експлозиве, хемијске нападаче, или подмукло хладно оружје, казниће ге 
затвором од 3 до 24 године.

Ако дјело има нарочито тешко обиљежје обзиром на његове околноои 
или начин извршења, или по способности кривца за почињање злочнна или п<> 
природи, врсти или количини оружја, примјснпће се смртиа казна.

Ако је оружје, муннција или експлозив лронађен у станбсннм прос1ориј.тгм.|. 
или у просторијама које њнма припадају, одговара за дјело такође и старепи.чг.' 
породице, осим ако докаже да о томе није знао.

Ако је оружје пронађено на мјесту, које је различито од оних споменсп'.' 
у прошломе ступцу, односе се одредбе споменутога стулца на особу која јс 
имала да чува н надзире дотично мјесто.

Чл. 17 — (Противпранно држиње електричних радиоапирита) — Копн. 
изван случајева предвиђснпх у сљедећа два члана, држи без ов.1аш11С11 л <>л 
странс Гувернерства Црне Горе. електрнчин емисиони или прнјемни радио апарат, 
казниће се за само то дјело, затвором не мањим од 5 година.

Чл. 18 — (Противпринно држиње радиодетектори) — Когод лржи радио- 
дегектор за слушање преноса из околине, а да о томс није на нроиисани иачин 
обавнјестио италијанске војне власти, казннће се затвором до 6 мјесеии и глобом 
до 3000 лира.

Чл. 19. — (Употреба радио-пријемиика) — Когод сс служи радио-при- 
јемником ради слушања радио-преноса или радио-саонштења земаља које нијсс\ 
ии Италија ни н.ени гавезннцн или с њом у рату удруженс земље, ниги се радн 
о дозвољеиим црногорским радио-станицама, казниће се затвором до 3 године 
и глобом до 30С10 лира.

Ако је дјсло почињено у јавној служби, биће службеник који је нареди<>. 
дознолио или трпио упогребу радиоапарага ча слушање. о којему је било говорл 
у пређашњем ступиу, кажњсн затвором од 6 мјесепи до 4 годинс и глобом 
од 1000 до 5000 лира.

Чл. 20 — (Запљени) — (Јсуда за макоји злочин превиђсн у три претходна 
члана, повлачи са собом и занљену радиоапарата.

ГЛАВА III ЗЛОЧИНИ У ВЕЗИ СА АПРОВИЗАЦИЈОМ 
И ПОТРОШЊОМ

4:1. 21 - (Пон.и1чен1е робс и:. потрошње у гнрху кориеп10.1’уб.1,ц) -- Ког<>д 
њтуче и.ч нормалнс нотрошњс робу у .зиатнијој ко.гичиви. да бц и.н-пнао недо- 
етатак исте, или нонсћањс тржишне цнјене. казниће сс смрћу.

Ако дјело није ироузроковало гешки порсмсћај на тржишту. примијениће 
сс казна ложивотнс робије



Горње одредбе примнјениће се такође и на произвођача, који прикрије 
знатне количине своје робе, да би проузроковао несташицу или повећање 
тржишне цијене.

Чл. 22 — (Повлачење или унишШаван>е сировина или пол>оВривредних или 
индустријских произнода) — Когол уништавањем сировина или пољоприврсднмх 
или индустријских производа нанссс тежу штету националној привреди, или у 
знатној мјери смањи добијање робе опште или широкс потрошње, казнићс 
се смрћу.

Ако дјело није проузроковало тешку штегу, или је добијање робе смањено 
V незнатној мјери, примјениће се казна доживотне робије.

Чл. 23 — Повлачење робе из потрошње без користољубивих намјера) — 
Когод повучс рс.5у из нормалне потрошње, казниће се, осим у случајевима када 
дјело претставља тежи злочин, затвором од 6 мјесеци до 6 година и глобом 
до 20.000 лира.

Ако је дјело почињено на пољу трговачке или индустријске дјелатности, 
затвор износн 3 до 15 година, а глоба од 5.000 до 50.000 лира.

Горње одрсдбе ће се примијенити такође и на произвођача, који прикрије 
своју робу, да би је повукао из нормалне потрошње.

Чл. 24 — (Протузаконити примјена робе предаШа за одређену употребу) 
— Когод, добивши одредбом властију контингенте робе, да истој примјсну, 
друкчију од онс за коју је предана, биће кажњен затвором до 3 године и глобом 
до 20.000 лира.

Иста ће се казна примијенити на особу, која добивши налог за робу, са 
којом располаже, примјени на одређенн начин, да истој друкчију примјену.

Чл. 25 — (Недопуштена трговина предметима ограничепе потрошн>е) — 
Когод тргује предметнма које је примио у посјед, кршећи норме за ограничење 
потрошње или за контингентацију исте, или их друкчије примјени у користољу- 
биву сврху, казниће се затвором до 3 годннс и глобом до 20.000 лира.

Чл. 26 - (Преварно до:цел>иван>е робе ограничене потрошн>е) — Когод 
путем лажних увјерења или неистинитих изјава испослује да се њему или другим 
особама додијеле контингенти или рације робе) која им не припада или веће 
количине него што им припадају, казниће се, уколико дјело не претставља тежи 

ј ш, затвором до 1 године и глобом до 10.000 лира.

Чл. 27 — (Прекршаји прописних цијена) — Когод износи на продају робу 
1 ијенама вишим од оних које су прописале власти, казниће се затвором до 3 

!<• че и глобом од 3.000 до 30.000 лира.
Ако јс дјело нсзнатне важности, примијеннће се само глоба до 5.000 лира.

ГУјАВА IV — ОДРЕДБЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ЈАВНИ ПОРЕДАК
Чл. 28 — (Јавне свечаности) — Когод, без одобрењз италијанских вла- 

:;тнокрене или води вјерске функције, свеч2пости нли вјежбе, нзван мјеста 
ђених за богослужења, или пак црквене или грађанске процесије, или са- 

■ чбенс иратње кроз јавне улице, казниће се затвором до 6 мјесеци или гло- 
б до 3.000 лира.

Чл. 2'Ј — (Зборови особа на јавним мјесШи.иа) — Когод иокрене, изван 
.1' ■ ајева предвиђених у претходноме члану, збор особа на јавном или за публику 

-II :■ >рсном мјесту, лемајућн за то одобрењс италијанских власгију, казнићс сс, 
<к'-лико дјело не претсгавља тежи злочин, затвором до 1 године или глобом 

< >.000 лира.

Учесници збора ће бити кажњени затвором до б мјсссци или глобом до 
■л. -О лира.

ГЛАВА V — ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Чл. 30 - (Ниддем-шнчп) — Разматран« злочина предвиђених у овом 

• г. 1ису спада на надлежност ратних војних судова.

Чл. 31 — (Рашни војни суд на Цетињу)— Од 3 октобра 1941 XIX сматра 
се да је ратни војни суд на Цетињу образован код војне власти, под чијим се 
заповједништвом налазе италијанске наоружане снаге размјештене по Црној Гори.

Војни суд је састављен и обавља своје пословање према нормама које важе 
за састав и пословање војних судова армиа. Ипак су надлежности команданта 
армије пренесене на војнога команданта, који врши функције Гувернера Црне Горе.

У надлежност ратног војног суда на Цетињу спадају:

а) злочини, предвиђени италијанским казненим законима ма гдје били почи- 
њени од стране војних особа италијанских наоружаних снага зависних од војне 
власти, код које је образован суд, или од стране особа зависних од истих, будући 
да су у њиховој служби или пратњи, као и почињени од стране италијанских 
грађана на територију Црне Горе, запосједнутом од стране италијанских наору- 
жаних снага;

б) злочини, почињени ма од кога, на територију наведеном под претходним 
словом, на штету окупаторских наоружаних снага, или особа које им припадају, 
или које од ње зависе, будући да су у њиховој служби, или у њиховој пратњи, 
као и злочини предвиђени италијанским казненим законима, чија се примјена 
протеже на именовани териториј;

ц) злочини, почињени ма од кога, такође н изван територија, наведеног под 
претходним словом, на штету италијанских наоружаних снага, зависних од војне 
власти, наведене у првоме ступцу.

Чл. 32 — (Овлашћење за поступак.) За злочине против личности Итали- 
јанске Државе, који спадају у надлежност ратног војног суда на Цетињу, није 
потребно овлашћење за поступак, предвнђено у чл. 313 италијанског казненог 
законика.

Чл. 33 — (Казнени указ.) — Пресуда указом, предвиђена у војним казненим 
законицима, допуштена је такође и код поступака за злочине, који спадају у 
надлежност ратног војног суда на Цетин.у, за које закон одређује казну затвора 
од највише 2 године, док државно тужиоштво захтијева, и судија сматра да се 
она мора примијенити у не већој мјери од I године.

Чл. 34 — (Извршен>е новчаних казни) — За извршење новчаних казни 
одређених у лирама, може наплата бити извршена такође и у другој монети 
која има законити оптицај на територију Црне Горе, придржавајући се при томе 
одредаба за размјену разних монета.

Чл. 35 — (Извршене новчаних казни и плаћање судских трошкова) — 
При извршивању новчаних казни по пресудама ратних војних судова, као и при 
наплаћивању судских трошкова у вези са поступцима по надлежности истих 
судова, треба, уколико је могуће, примјењивати одредбе италијанског закона.

Уколико осуђеник не изврши плаћање износа казне и горе споменутих 
грошкова, може се приступити, на његов терет, пљенидби покретних добара, 
коју може извршити такође и један подофицир Краљевских Карабињера.

Заплијењена добра могу бити, на основу процјене извршене од стране за 
то одређеног официра, бити конфискована у натури од стране италијанских 
окупаторских власти, све до наплате дужнога износа, у противноме случају 
приступиће се јавној дражби.

Надлежности за одлучивање у случајевима пљенидбе, који се односе на 
горе наведено, и на евентуалне спорове око одређења цијене конфискованих 
добара, спада на једнога судију надлежнога војног суда, којега је именовао 
претсједник истога суда.

Чл. 36 — (Објављивање и ступање на снагу) — Овај распис ступа на 
снагу путем његовог објављивања нстицањем на јавности видљивом мјесту, код 
сједишта команда великих јединица зависних од војних власти, код којих је 
образован суд. Осим тога се он истиче на општинским Ллочама на територију 
означсном у чл. 31.

Из Главиога Стана Наоружаних Снага 
Дне 14 фебруара 1942-ХХ.

МУСОЛИНИ, с. р.
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Ш - Ш1Ш „АМТ1ВАНШМ“
Град маслина и цвијећа

На југу црногорског приморја рт 
Волуица затвара и образује луку Бар, 
у подножју Румије уздижу се руше- 
вине античког „АпНћагшт-а", некада 
самосталног трговачког града.

У почетку XI стољећа Бар је био, 
као и истали крајеви Зете, под го- 
сподарством Бизантије.

Бизантиско господарство прекида 
се године 1042, када је зетска војска 
одржала у барском пољу сјајну по- 
бједу над Бизантинцима, које је пред- 
водио њихов војвода Курсулије. По- 
шљедица ове побједе била је, да је 
Бар постао слободан и почео понова 
период свога развитка.

Средњи вијек је цватући период гра- 
да Бара. Бар је аутономан. Има своје 
племство и кује свој новац. Успостав- 
ља трговачке везе са Млецима и Ду- 
бровником. Барски бродови котвили 
су се по свим тада познатим трго- 
вечким лукама на Јадрану и Средо- 
земном мору.

Годнне 1441 Бар потпада под власт 
Млетака. Године 1517 заузимају га Тур- 
ци, а године 1877/78 освајају га Цр- 
ногорци.

Бар је значајан и за историју цркве. 
У Бару је основана прва самостална 
надбискупија у Зети. Тачни подаци 
оснивања барске надбискупије недо- 
стају. Зна се да је Дукљанско-бар- 
ска надбискупија постојала још у IX 
стољећу, са надбискупским насловом: 
Агсћјерјзсориз ОјосНепзЈз а^ие апИ- 
1)агеи515 есс!езјае. Исто се тако тачно 
не зна када су барски надбискупи по- 
сгали српски примаси. У списима на- 
лазе се подаци јошод 16вијека. Над- 
бискупи барски имају у своме наслову: 
ЗегћЈае рптаз — Тобиз ге2П1 8егћ1ае 
ргјтаз.

Од заузећа Бара од стране Турака 
па све до године 1905 Бар је само 
животарио. Трговина се сводила на 
извоз маслиновог зејтина, а увоз није 
прелазио потребе становништва. Црна 
Гора, не имајући сама могућности, 
даје концесију италијанском друштву: 
5осе1а апопјта (ГАпНуап за подизање 
пристаништа, жељезничке пруге Бар— 
Вир пазар и успостављање параброд- 
ске пловидбе на Скадарском језеру. 
Тако се.Бар везао са својом позади- 
ном, а Црна Гора добила своје при- 
станиште и није зависила више од 
Котора.

Пристаниште Бара, као слободна 
лука — роНо Тгапсо, брзо се развијало. 
Настали ратови спријечили су развој. 
Уједињењем Црне Горе са Србијом 
Бар губи свој значај. Престаје бити 
слободна лука и враћа се у првобитно 
стање: извоза маслиновог зејтина. Слу- 
чај са Баром је један од очигледних 
примјера планског запостављања Црне 
Горе. Србија ствара у Солуну, на ту- 
ђем тлу, своју тзв. слободну зону, 
мада на државну територију има ку- 
дикамо бољу луку и са истом при- 
привредном позадином. Али је онда 
требало Бар везати жељезницом са 
својом позадином. Црна Гора би, онда, 
кроз то постала економски независна. 
То интересима србијанских хегемони- 
ста није конвенирало, нити интереси- 
ма нити политици излучивања.

Поред неколико примитивних мли- 
нова за мљевење маслина постоји у 
Бару уљара Браће Марића снабдије- 
вена најмодерним постројењима. Зејтин 
који уљара производи квалитативно 
је изврстан, што је доста припомог- 
ло већој потражњи наших уљарских 
производа и развоју домаће уљарске 
индустрије.

Скрај мора, 2 км. удаљен од Бара, 
налази се дворац бившег црногорског 
престолонашљедника пок. књаза Да- 
нила „Тополица", сада угледно др- 
жавно добро. Даље уз обалу, на јед- 
ном истакнутом полуотоку, на сјеве- 
розападном дијелу горја Ратац, стрче 
рушевине бенедиктинске опатије 8ап- 
^Гае Магјае де КаГесо.

Помеђу Старог и Новог Бара, на 
погледу мора, подигнут је дворац бар- 
ске архиепископије и српске примасије.

КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД
Најновија књига о Његошу

Познато је да о Његошу, као ни о 
једном српском и хрватском књижев- 
нику, постоји огромна литература на 
нашем и на страним језицима. Гени- 
јалност великог човјека, као што је 
био Његош, изазива и намеће стално 
све нове и нове теме; нове коментаре 
и проблеме. Отуда о њему је до данас 
написан толики број књига, чланака и 
приказа по разним часописима и ли- 
стовима, да би био огроман посао, а 
свакако и захвалан, научно критички 
проучити ту литературу. Његош је про- 
учаван као пјесник, владар, филозоф, 
религиозни мислилац, педагог итд.

У ред те велике литературе улази 
као најновија књига „Црногорски Про- 
метеј — Покушај повезивања Њего- 
шеве филозофије", од Милана Рако- 
чевића, штампана у Љубљани 1940 
године као. пишчево издање на 216 
страна латиницом. То би био покушај 
да се колико је могуће даде систем 
Његошеве филозофије или како сам 
писац љепше каже „повезивање Ње- 
гошеве филозофске мисли", јер „Ње- 
гош ниЈе филозоф система већ пјесник 
филозоф", те није дао као филозоф 
„заокругљене филозофске формула- 
ције“. Но ипак у његовим пјесмама 
има много проблема који улазе у оквир 
филозофије.

То је дало повода да се Његош 
почео одавно проучавати и као фи- 
лозоф. О Његошу као филозофу се 
без сумње, може говорити као и о 
другим великим пјесницима свјетске 
књижевности. Али постоји једна те- 
шкоћа при покушавању систематиза- 
ције филозофије пјесника, а то је што 
филозофске мисли код пјесника су 
израз не „хладног размишљања” о 
свијету и животу; него жарког, осје- 
ћајног, рефлексивног. Отуда се често 
наилази на супротности мисли, које 
су продукт разног расположења пје- 
сника. Та тешкоћа се јавља и при из- 
лагању Његошеве филозофије. На- 
примјер, да ли је Његош песимист или 
оптимист? Кад би неко поставио та- 
кво питање о Шопенхауеру, ми би му 
одређено одговорили, али о Његошу 
најбољи би одговор био: песимиста и 
оптимиста, јер имамо и ва једну и за 
другу тврдњу доста података у ње- 
говој поезији.

Па ипак о Његошу као филозофу 
написано је неколико радова. Најбољи 
до сада такви радови су „Филозофија 
у Горском вијенцу и Лучи микрокозми" 
од Дра Бранислава Петронијевића и 
„Религија Његошева” од Дра Ник. 
Велимировића. Студија „Црногорски 
Прометеј” Милана Ракочевића требала 
би да на основу свих Његошевих пје- 
сама повеже филозофске мисли Ње- 
гошеве.у једну цјелину.

Послије мото-а од Умберта Урбани-а, 
посвете и преговора, писзц је своју 
расправу подијелио на ове поднаслове: 
„Приступ”, „Његош — великомученик, 
„Апотеоза мисли”, „У окриљу метафи- 
зике“, .Позорница живота и живот на 
њој", „Тајна чојку човјек је највиша", 
„Његошев категорички императив", 
„Надлични циљ живота" и „Закључак". 
Као што је својој расправи дао мало 
тајанствени наслов, (ваљда зато што 
је Његош на једном мјесту себе на- 
звао Прометејем, ма да писац то не 
наводи!); тако је и саме поднаслове 
завио у тајанствену одјећу. Кроз све 
ове наслове он је ставио себи у за- 
датак да у потпуности проведе Ње- 
гошеву филозофију и то на једној 
оргиналној концесији, служећи се само 
донекле ранијим интерпретаторима. У 
толикој својој ревности да пронађе и 
даде, што ранији нијесу уочили, до- 
шао је до врло смјелих констатација, 
које на неким мјестима изгледају по

Поред основне и женске радничке 
школе постоји у Бару и полугимна- 
зија, те сиротињски дом са забавиш- 
тем, основан и одржаван заслугом 
барског надбискупа преузвишеног Др. 
Николе Добречића. Дом је смјештен 
у зграде надбискупије у предграђу 
Старог Бара Гретви. м. 

мало наивне. Неоспорно је једно у 
овом раду: велики труд који је писац 
уложио у проучавењу и систематиза- 
цији Његошевих мисли; те да је и 
многа мјеста зналачки објаснио и то 
први од свих Његошевих интерпрета- 
тора (пјесму „Мисао").

Писац се најсмјелији показао у при- 
казивању Његошеве религиозности. 
Владика Велимировић дао је из ове 
области одличну, можда до данас нај- 
бољу студију о Његошу, па је тешко, 
бар што се тиче Његошеве религи- 
озности, побијати ову озбиљну иако 
субјективну студију. Још нешто. За 
познавање и проучавање Његошеве 
религије потребно је познавати цркве- 
но учење. Да је писац прочитао и нај- 
обичнији уџбеник догматике не би 
стихове Његошеве које говори Бог: 
„Ја сам — каже — сам по себи био. 
Бит по себи већ ништа не може..." 
стављао под утицај Кантовог баз Цт2 
ап 51сћ, јер хришћанска догматика 
скоро овим ријечима учи о Богу. (Бог 
сам од себе и по себе постоји. Све 
што постоји, постоји од Бога и кроз 
Бога). Напомињемо да би била инте- 
ресантна тема, проучити Његошеву 
богословску лектиру, јер она би ра- 
свијетлила многа нејасна мјеста код 
Његоша.

Погрешни су закључци писца као 
да је Његош своја религиозна осје- 
ћања кројио по укусу званичне Русије 
„да се не би замјерио својој заштит- 
ници". Ово би била клевета на Ње- 
гоша и његов карактер! Његош и по- 
слије ове расправе остаје најрелиги- 
ознија личност нашега народа. Он је 
позитивно ријешио два основна те- 
меља хришћанске религије: постојање 
Бога и бесмртност душе. Његош се 
уопште узевши није огријешио ни о 
једну догму православне цркве па 
иако се о његовој религиозности мо- 
же говорити као специјално његовој, 
као што се може говорити о религи- 
озности великих црквених пјесника и 
светих отаца...

Нов је у овој студији покушај, да 
се Његош подвргне утицају Платоно- 
ве и Кантове филозофије, ма да без 
убједљивих резултата, Величина Ње- 
гошева укључује у себе по нешто од 
свих великих филозофа и то не само 
оних који су прије, него и који су по- 
слије њега, живјели.

У овој студији је дотакнуто већ 
познато питање оргиналности „Луче 
микрокозма". Ничегановога писац није 
могао дати поред онога што је већ 
од других речено. Чуди нас што се 
писац није дотакнуо учења Оригенова 
у вези са учењем Његошевим о пре- 
егзистенциЈи душа на које се доцнији 
интерпретатори стално позивају. Писцу 
није познат један врло интересантан 
чланак, као прилог Његошевој лектири 
од Дра А. Шмауса објављен у Жива- 
новићевом „Венцу" (колико се сјећамо 
1032). У њему се упоређују Његошеви 
стихови са чланцима из „Српског гла- 
са“, листа на који је Његош био прет- 
платник. Упоређења су успјела више 
него иједна друга упоређења која су 
чињена са Његошевом поезијом.

Дало би се доста недостатака на- 
вести у овој расправи. Она није за- 
вршна студија о Његошевој филозо- 
фији као што и сам писац признаје 
те због тога није категоричан у за- 
кључцима, него често се ограђује са 
„можда" „изгледа". Она ипак као до- 
кторски рад може бити интересантна. 
Ми смо мишљења да је писац са мање 
претензија и са више ослањања на 
литературу, приступио овоме послу, 
срећније би га свршио. Иначе се за- 
плео, често губио и насилно објашња- 
вао стихове да би рад испао орги- 
налнији, а то је све ишло на штету 
његовог напорног и ревносног труда.

XV

НАРОДНО ГОСПОДАРСТВО
Њега воћака

Једном посађена воћка не смије се 
препустити касније сама себи. Ако 
жели воћар да има од својих воћака 
користи, мора исте стално сваке го- 
дине његовати љети и зими.

Око воћке има током зиме па све 
до прољећа, док у воћки не по- 
чиње кретање сокова, разних радова, 
како слиједи.

Чишћење стабла и круне. Стару 
испуцану кору треба остругати, а ма- 
ховину и лишај уклонити четком од 
челичне жице, јер маховина и лишај 
служе као уточиште разним болести- 
ма и штеточинама воћке. Треба у 
круни откинути све оне гранчице, на 
којима се налазе запредена гусјеничја 
гнијезда. Изрезати треба из круне 
све суве, болесне и прломљене гране 
и гранчице, као и сувишне гране, које 
чине круну прегусту (нарочито мла- 
даре — водопије). Све отпатке треба 
брижљиво скупити и спалити. Скину- 
ти се мора и све заостало лишће те 
осушене труле плодове. Корјенов врат 
треба откопати, пажљиво очистити, те 
посути са прашином живог креча, 
односно дрвеним пепелом. Тиме се 
уништавају разне штеточине, које ов- 
дје презимују.

Ако се није још јесенас воћка по- 
гнојила, крајње је вријеме, да се гноји, 
јер само од добро храњене воћке мо- 
же се очекивати добар род. Гноји се 
зрелим стајским гнојем, којега се пот- 
копа. Бољи гној за воћке је гној мје- 
шанац. Успјешно се за гнојење упо- 
треби осока (гнојница). Такође од 
успјеха је посипање дрвеног пепела 
око воћака, само не смије бити пепео 
излужен (исцијеђен) јар се са цијеђе- 
њем одстране из пепела хранљиве са- 
стојине. Прије употребе пепео се мора 
просијати.

Треба водити бригу и за рахљање 
земље под воћком, што се постиже 
преоравањем односно прекопавањем 
воћњака.

Такође је од користи зимско прска- 
ње воћака. Макар се воћка пажљиво 
очистила, остало је још много заме- 
така болести и штеточина, на воћки 
скривених. Прска се 3% бордовском 
чорбом и воћним карболинеумом. По- 
прскати треба цијелу воћку. Ово с^ 
прскање смије обављати само дотле, 
док се нијесу пупољци почели разви- 
јати.

Потребно је извршити и зимско оре- 
зивање родних грана. Циљ резидби 
треба да буде: умјеравање пораста. 
потпомагање развитка цвјетних пуцо 
ља, осигурање родности и љепцни: 
плодова. Овај посао тражи мн<пг< 
знања и вјештине, па је добро, по мс? 
гућности тај посао повјеравати струч 
ном лицу.

Извршавањем горе наведених ра- 
дова, може да постане воћарство у- 
носно. Инж. Н. и.

Смјели потхватн њеимт подиорница
Њемачка штампа истиче важ- 

ност операција у далеком Кара- 
ибском Мору, које се, као што је 
познато, назива Американским Сре- 
доземним Морем. Истиче се да је 
пролаз подморница сломио илузије 
о неповредљивости овога мора, и 
то управо на дан подигнућа нове 
крстарице „Алабама".

„Оојбе А1§ешајпе Сај1ип§“ пи- 
ше да су Сједињене Државе згра- 
нуте не мање него што су се згра- 
нули Енглези продором њемачких 
поморских јединица кроз Ла-Манш.

Подморнице су морале да над- 
владају велику препреку коју прет- 
стављају острва Бахамског Архп- 
пелага и Малих Антила, Што су 
Сједињене Државе недавно претво- 
риле у моћне ваздухоплове и мор- 
ске базе.

Пошавши са обале Ла-Манша, 
превалиле су подморцице четири 
хиљаде морских миља, да би по- 
топиле американске бродове-ци- 
стерне за петролеј управо пред 
самим рафинеријама.

Ова операција свједочи о сјајним 
способностима њемачких посада и 
о доброј каквоћи материјала.
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Ј1ЕЦ11Е 13 ПМШИИГ 1В1Н
Сложени гласови:

У италијанском језкку као и у срп- 
ском постоје сложени гласови:

изговара се као српско “њ, н. пр.: 
51§пог (читај сињор — господин), 
ојјпог (читај огнор — увијек);

^1 изговара се као српско ,љ* н. пр.: 
21’2110 (читај ђиљо — крин);

Изузеци: сопсНЈ^Иа (читај.конкиља 
— шкољка); пе^Н^епга (читај негли- 
ђенца — немар); ^Исеппа (читај гли- 
черина — глицерин).

Слогови:
Раздвајање ријечи на слогове сли- 

једи исти српски поступак. Никад се 
једна ријеч не смије раздвојити на 
качин да консонант „$“ остане на 
свршетку слога н. пр.: СозЕпп^еге — 
Со — з1пп — 2е — ге; сопуеНЈге — 
соп — уег — Н — ге; соп$1агаге — 
соп — 51а — 1а — ге; аттеНеге — 
ат — теЕ — 1е — ге; итд.

Велика слова:
Пишу се на почетку реченице, иза 

тачке. Великим словом пишу се та- 
кођер властита имена, градови, имена 
гора, горја, ријека, мора, покрајина, 
држава као и у српском језику.

Вјежба у читању и изговору:
Маге, Пите, 1а§о, тоШе, радге, 

тадге, $оге!1а, ГгаТеПо, атјсо, саттј- 
паге, сћјатаге, зссис1еге, сотМпаге, 
сотђтагјопе, а$$итеге, а$$ит21опе, 
сотђаИеге, сотћа1Птеп1о, (1е$ст'еге, 
је$спгјопе, агтста, а$1игја, ра55еге11а, 
рјоуеге, рЈоЈб*3« сопсеггеге, сопсоггеп- 
га, сепаге, сепа, ^осаге, §1осо, ђе11о, 
ђе11егга, $сопо$сјше, зсоггеге, псоггеге, 
Фзсоггеге, ассоггеге, тсоггеге, та^па- 
пјте, ипатте, езатте, (И$си1еге, сН- 
$сиз$1опе, 1псиг51опе, ассепдеге, ассеп- 
$јопе, исс151опе, ЈтђгобНо, Јтћге^ЈЈаге, 
)ј$с>аге, 5СЈго1аге, зсепдеге, $ст<1еге.

Артиколо — члан:
Члан мора бити:
1) одређен: П, 1а, 1е — р!ига1 11е,
2) неодређен: ип, ипа, ипо — плу- 

рала немају.
Одређени члан употребљава се кад 

се товори о неком одређевом субјекту, 
а неодређени кад је ријеч о неодре- 
ђеној ствари, појму, дјелу или човјеку. 
Тако се каже: Гиото (читај луомо — 
човјек) кад се зна о којем се човјеку 
говори, и када се незна или кад је 
свеједно о којом се човјеку говори 
тада се употребљава неодређени члан 
и каже се: ип иото — један, некн 
човјек.

Члан ПИ“ употребљава се испред 
свих именица мушкога рода које по- 
чињу са консонантом.

Члан „!а“ употребљава се уопште 
испред свих именица женскога рода 
н. пр.: 1а 1егга (читај ла тера — земља); 
1а Јасоа (читај ла фаћа — лице) итд. 
Само кад те именице почињу са во- 
калом члан „1а“ се апострофира н. пр.: 
1’агшса (читај ламика — пријатељица); 
Гапјта (читај ланима — душа); Гапе 
(читај ларте — умјетиост).

Члан „1о“ употребљава се испред 
свих именица мушкога рода које по- 
чињу са „2“ или са вокалом или са 
консонантом „5“ ако иза њега слиједи 
који други консонант н. пр.:

Га\аго мјесто 1о а\аго — шкртац 
Гиоуо мјесто 1о ио\о — јаје 
Гиото мјесто 1о иото — човјек

1о 2Јо — стриц 
1о гајпо — торба

Одређени члан у италијанском је- 
вику употребљава се такођер испред 
присвојених замјеиица, ако те замје- 
нице не стоје испред родбинских 
имена н. пр.: 1а тја са$а — моја кућа; 
И т!о 1е1еЈопо — мој телефон; 1а 1иа 
сатега — твоја соба; или пак тјо 
расЗге — мој отац; 1иа тадге — твоја 
мајка итд. И у овим посљедњим при- 
мјерима може да се улотреби члан 
само ако уз присвојну замјеницу стоји 
још било какав придјев н. пр.: П тјо 
саго 1га1е11о — мој драги брат; 1а тја 
тессћја е ћиопа гја — моја стара и 
добра стрина.

НАШИ ДОПИСИ 
Косијери — Новакова пећина

Из хаоса који се догађа кроз наша 
села, увиђали смо и осјећали да нас 
неће мимоићи најцрња судбина. Зато 
смо се ми Косијери и Ђиновићи још 
раније организовали и ускратили међу 
нама приступ и улазак комунистима и 
осталим одметницима. Њихов штаб из 
Штитара тражио је од нас у више 
махова реквизицију у стоци и храни, 
што смо ми редовно одбили. Прије- 
тили су нам али нас сами нијесу смјели 
напасти. Када су се нашли у невољи, 
јер по осталим селима нијесу нмали 
што више да опљачкају, — обратили 
су се својој команди у Пипере за по- 
моћ, и добили су је. — Неколико сто- 
тина наоружаних и изгладњелих бе- 
скућника, из Пипера и Бјелопавлића, 
доскитало се и придружило својој 
браћи у Штитаре. У наша лојална и 
до сада мирна села Косијере и Ђино- 
виће направили су прави пустош. По- 
клаше нам наше волове, наше храни- 
теље, иако их није имала ни пета кућа; 
поклаше краве, које тек што се нијесу 
отелиле! Из оваца и коза избацују на 
снијегживу јагњад и јарад. Покупише, 
ако се коме још затекло, комад сла- 
нине и прах брашна. Ако неко покуша 
да се противи или да покаже и нај- 
мањи знак протеста, изгубио је главу 
онога часа. — Видио сам из свога 
заклона, да је пред школом у Коси- 
јере побијено од ових разбојника де- 
сет Косијера и Ђиновића. Високо сам 
при Дебељаку и добро видим што се 
ради, али побијена лица нијесам могао 
познати усљед даљине. Према гласо- 
вима које чујем и према кретању ових 
разбојника, изгледа ми да је убмјен 
Вукале Рајковић, капетан у пензији и 
његов рођак прота Филип.

За помоћ на Цетиње није могао 
доћи нико жив. Разбојници су онога 
часа поставили своје страже на Ћу- 

.ковац, Дебељак, Латково ждријело н 
све остале излазе.

Има ли ико жив да нам поможе и 
да спаси нас и наше породице од ове 
напасти и срамотне погибије?

КосиЈер

Помоћни глаголи:
Италијански језик има два помоћна 

глагола.- пе$$еге“ и „ауеге“ [(бити и 
имати). Помоћни глагол „е$$еге“ упо- 
требљава се при промјени прелазних 
глагола тј. кад радња коју глагбл 
изражава остаје на субјекту или је 
пак исти субјект врши н. пр.: јо пи 
1а\о — ја се перем; Јо тј ћа§по — 
ја се квасим.

Помоћни глагол „а\еге“ употребља- 
ва се при промјени непрелазних гла- 
гола, тј. када радња коју глагол изра- 
жава прелази на објект н. пр.: јо 1а\'о 
1а ђјапсћепа — ја перем веш; е^П 
гарра 1а 1егга — он копа земљу.

Превент индикатива од помоћног 
глагола „а\еге“ (имати) гласи:

јо ћо — ја имам 
1и ћај — ти имаш 

ћа — он има 
пој аћћјато — ми имамо 

\01 а\е1е — ви имате 
е$51 ћаппо — они имају

Опаска: — Консонант „ћ“ пише 
се испред гласова о, а1, а, аппо, да 
се те ријечи не би побркале са истим 
другог значаја н. пр.: о — значи „или“ 
аг — је ознака за датив плурала: 
ај Тга1е1П — браћи; ај сап атјс! — 
драгим пријатељима итд., а — је ознака 
за датив сингулара и мјеста: а 1е — 
теби; а Кота — у Риму итд., аппо — 
значи година.

Упитни презент помоћног глагола:
Но 1о — имам ли ја? 
Нај 1и — имаш ли ти? ' 
На е^П — има ли он? 

аћћјато пој — имамо ли ми? 
а\е1е \01 — имате ли ви? 

Наппо е$$ј — имају ли они?

Личне замјеннце:
Синг. 

јо — ја 
1и — ти 
е§П — он 
1е1 — она 
е$5о — оно

Ријечи:
РаЈге т., — отац; гпабге ђ, — матн; 
210 т., — ујак, теча; 2Ја I., — ујна, 
тетка; атјсо т., — пријатељ; атјса 1., 
пријетаљица; $ј^поге т., — господин; 
зј^пога ђ, — госпођа; бЈјЈпогта ђ, — 
госпођица; са\а11о т., — коњ; зегто 
т., — слуга; $егуа, ботебПса ђ, — 
служавка; рапе т., — хљеб; го$а т., — 
ружа — реппа Ј„ перо; $рессћјо т., — 
огледало; Нћго т., — књига; циадето 
т., — свеска; 5С1оссо т„ — глупак; 
зсјосса — глупача; саго — драг; 
уе<1и1о илн \ј$1о — видно; уепи!о — 
дошао.

пНо — мој; тја — моја; 1ио — твој; 
1иа — твоја; 51 — да; по — ме; ессо — 
ево; е (е4) — н; е — је, јесте.

Задатак 1
1о ћо ип рабге е ипа тадге. На11и 

ипо 210? N0, )о ћо ипа гја. Еаппсо 
ћа П Ићго. 11 51§поге ћа ип са\'а11о. 
Еа $ј§поппа ћа 1а го$а. На е§И И рапе? 
N0, 1а $ег\а ћа 11 рапе. II $егуо ћа 1о 
$рессћЈо. М1о ра4ге ћа ил сатаНо. Цо 
2јо ћа ип зпнсо. М1а табге ћа ип*атјса. 
На е^И ип $ег\о? 51, $Ј2пога, е^И ћа 
ип $ег\о е ипа $ег\га. Нај 1и уе<1и1о П 
тјо диадето е 1а тја реппа? 51, саго 
атјсо, ессо И 1ио диадето е 1а 1иа 
реппа. Сага атгса, 1а 1иа $ег\а е ипа 
5с1осса. Е уетпо 1ио 210? N0, П тјо 
саго 210 е атта!а1о.

Задатак 2
Имаш ли тетке? Да, господине, 

имам једну тетку и једног течу. Мати 
има књигу. Имали она ружу? Да, го- 
спођице, она има ружу. Слуга има 
хлеба. Служавка има огледало. Јеси 
ли видио моје перо? Да, ево твог 
пера. Мој пријатељ има једног коња. 
Твој отац има једног пријатеља. Твоја 
тетка има једну пријатељицу. јеси ли 
видио моју књигу? Не, драги прнја- 
тељу, ја сам видио твоју свеску. Је 
ли он видио мог оца? Не, он је видио 
твоју матер. Је ли твој отац дошао? 
Не, мој драги отац је болестан.

Плур.
ПО1 — ми
\’О1 — ви 

е5$1 — они 
е$$е — оне

ЧИТУЉА
Прошле неђеље умро је и сахрањен 

у свом родном мјесту — Дубова — 
Љуботињ — Јоко Филипов Јоветнћ, 
у 76 години живота.

Припадао је оној генерацији људи, 
који су његовали јунаштво чојство, 
поштење, разум и људско достојан- 
ство.

Загон је чинио и излазио на сва 
бојна поља ђе му и савременици ње- 
гова витешког племена — без страха 
и узмака, којима бјеше једини циљ: 
све за образ, а обрат ни за што.

Живио је у куту слободе и царству 
поштења, које је крваво зарадио, оста- 
вивши, залуд, млађем нараштају сви- 
јатли пример којима путевима траба 
ићи.

Жалимо што нам нису дозволи жа- 
лосне прилике и вријеме да доброга 
покојника испратимо до свјечне му 
куће, да се са њим, при опроштају, 
дуже задржимо и речемо му: да му 
буде свијетао помен м лака родна 
груда, коју је јуначки бранио и на њој 
поштено живио.

Катуњанив
— На Цетињу је преминуо 25 фе- 

бруара Нико Лазов Кажанегра, мајор 
у пензији у својој 76-ој години живота. 
Посмртни остаци покојникови прене- 
шени су на дан 26-ог истог, у њего- 
во родно Св. Стефан и сахрањени у 
породичној гробницу.

Покојних је био познати родољуб, 
који је комаидовао добровољачким 
одредом бивше црногорске војске.

Породици наше саучешће а покојни- 
ку нека Бог да рајско насеље.

— Ових дана преминула је на Це- 
тињу наша стара и честита грађанка 
Марија Г. Партели рођена Перовић.

— Велика Мнјатовнћ, супруга Ми- 
јата Мијатовића испустила је своју 
честиту душу.

Покојницима нека Бог даде рајско 
насеље, а породицама наше искрено 
саучешће.

ДНЕВНЕ ВИЈЕСТИ
Нов снијег

Ова је година преко свих осталих. 
сњегопадна. И поред свих наших опо- 
мена снијег се не чисти са тротоара 
и водених канала.

Нарочитој критици морамо подврћн 
Среско начелство, које би било па 
дужности лозвано да дзје примјер дру- 
гима.

Празан плац Среског начелства из 
Бајове улице никад се не чисти. Још 
гори примјер даје нам Народна банка. 
На цијелој својој ширини и дужинн 
цијеле зиме снијег није чишћен. За то 
имамо приликом сваке кише читаву 
ријеку улицом испред Саборне Цркве, 
тако да је немогуће туда проћи.

Мислимо да Среско начелство и На- 
родна банка имају и своје кредите и 
своје момке, који би могли одржавати 
У реду своје тротоаре и водоводне 
канале, али на жалост то се не чнни.

Осим тога испред многих грађан- 
ских кућа, такође се не води рачуна 
о овоме што напријед рекосмо.

Зато још једном молимо Градско 
Поглаварство да присили грађане и 
установе на ред у интересу општега 
добра.

Биће нам врло жао ако преко Град- 
ског поглаварства будемо приморанн. 
да у овом питању потражимо интер- 
венцију с друге стране.

За повећање пензионерских при- 
. надлежности

Једна делегација пенвионера из Це- 
тиња, састављена од г.г. Петра Пе- 
јовића, капетана и Петра Краљевића  ̂
капетана посјетила је ових дана ком- 
петентне личности Гувернемана, па 
питању повећања пензионерских при- 
надлежности. Делегати су овом при- 
ликом стекли увјерење, да је ово пи- 
тање, — које је од тако капиталне 
важности по пензионере, — на нај- 
бољем путу да буде повољно рије- 
шено.
Смучарска вадовољства

Падом овог посљедњег снијега, по- 
ново је оживио првокласан смучарскњ 
терен у Доњем Крају, близу овд. ка- 
сарне. Већ од сриједе велики број 
смучара, како наших тако и италијан- 
ских преко цијелог дана улорно де- 
монстрира. Спортисти ето настоје, да 
искористе ове посљедње трзаје зиме^
Иа Општнне цетињске

Почело се и ове недјеље, са под- 
јелом животних намирница становни- 
штву Цетиња. Ивдаје се: ориз, куку- 
рузно брашно и со. Продаја по ку- 
понима.

Због ове продаје, моментално је обу- 
стављено издавање специјалних боно- 
ва за жито, сиромашним старешинама 
фамилија. Идућег уторника рад ће с& 
и на овоме продужитн.

Трговнна жнвотним намирницама 
Трговина са животним намирницама 

лутем тајне продаје, енергично се суз- 
бија, тако су током неђеље ухапшени 
два несавјесна продаваоца рибе, који 
су 1 кг. скакавице продавали по 60 л.

Остаје да се постепено уђе у траг 
и оним многобројним продавцима си- 
ровог и сухог меса који 1 кг. овог 
меса, продају преко 100 лира.

Локалне вијести
Једна делегација чиновника — из- 

бјеглица посјетила је ових дана г. се- 
кретара Њ. Е. Војног Гувернера Црне 
Горе н добила задовољавајући одго- 
вор поводом предате преставке о уре- 
ђењу принадлежиостн чиновника — 
избјеглица.
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Било је љетно доба... Казалишна 
дворана била је прилично распродата. 
Весело расположење, веселе пјесме, 
веселе и укусне шале. Забављао сам 
се! Током преставе око ми је заста- 
јало на једну те исту играчицу, што 
је у својим великим блиставим и не- 
мирним очима крила своју бурну и ра- 
зуздану прошлост.

Витка, лагана и весела преметала је 
у тактичном ритму ноге и руке, као 
да жели да у своју прегршт захвати 
и спута недокучиве идеале. Коса јој 
је лебдила с краја у крај као јутарње 
орошено класје, а лагани посмјех, у 
складу музичког изражаја, одавао је 
више неки присилни површни смије- 
шак него ли спонтано одушевљење 
и полет.

Допала ми се је и већ током друге 
паузе закључио сам да је при излазу 
сачекам, ако не буде заузета.

У ресторану нађосмо сто у ћошку. 
Расплео се весели разговор, Била је 
златна, а нарочито кад се кокетно 
поигравала зрелим црвеним трешњама, 
узвраћајући благодарним посмјесима 
моје ласкаве изразе наклоности. Била 
је сретна што јој нијесам досађивао 
обичним вулгарним наговарањима.

— Живот ми је гурнуо лреда мном 
много људи, током моје умјетничке 
каријере, али вас не могу да убројим 
и сврстам међу њима. Ви сте разли- 
чити тип.

— Можда! До сада ми то још није 
нико тако категорички рекао н не ми- 
слим да у себи кријем ништа наро- 
читог.

— Јесте ли имали среће са женама?
— Не могу да се потужим.
— Каквим женама?
— ?!?!?!
— Жена скалупљених по моме калу- 

лу имали сте и превише; морам да вас 
се манем, јер сте по мене опасни.

— Ви једноставно предусрећете моје 
мисли: то сам већ ја морао да речем 
о вама.

— Оставимо ласкање — добаци — 
и кокетно гледајући кроз гримазну 
процвјеталу гранчицу што је насред 
стола стајала, настави уозбиљивши 
чак и црте ведрог насмијаног лица: 
„Ви сте кадри да ми пореметите нор- 
мални ток пустоловног живота“.

— Како? Зашто?
— Врло једноставно: док друге жене 

граже човјека и сматрају се сретнима 
кад осјете неки занос и наклоности 
према њему, ја од таквог елемента 
бјежим, јер знадем врло добро да је 
свршено самном ако га заволим. Само 
у слободном и хладном просуђивању 
ја могу да лако и добро живим. Ако 
ми се наметне такав осјећај и таква 
иисао, изгубим своју слободу и по- 
стајемзависна. Присиљена сам да бје- 
жим од таквих људи, јерна крају има- 
дем и ја једно срце и једну душу!

— Једно топло срце и једну осјет- 
љиву душу, госпођице! У то ниЈесам 
ни посумњао. Према тим наклоно- 
стима било би логичније закључити 
Да би вам се боље исплатило приону- 
ти уз искрено узајамно разумијевање 
да и ви посркнете из чаше заборава.

— Никако... тај појам ме чак теро- 
ризира! Мој је живот непресталнн лов 
за срећом; ако је престигнем расплине 
се и посљедњи идеал из којег црпим 
снагу за даљу борбу. Ми сличимо леп- 
тиру који се ни на најљепшем цвијету 
не заустави више него ли му је по- 
тоебно да засити своју тренутну жеђ. 
Да и ви мушкарци немате лептирову 
нарав.Ј Свака срећа је краткога ви- 
јека, Кад се сврши, настаје фаза прега- 
рања, дизоријентације, немира. На так- 
вим рушевинама тешко је саградити 
нову егзистенцију, гдје више приста- 
ништа нема.

— Оправдавам вашу бојазан и при- 
знајем да у вашем посмјеху нијесам 
мислио наћи толико запретане горчине.

1 — Живот Је превише предусретљив,
:? како видите, обилује даровима што 
; служе као средство да се прикрије 
ј 0Н0 главније што је било ускраћено.

Припалила је цигарету. Увојци дима 
лијено су се дизали, као да су и они 
осјећали и жалили њезино присилно 
одрицање. Инстинктивно сам јој по- 
гладио руку не знајући што да кажем.

— Не — пришапне ми дражесним 
прекором — Кад се је слично већ по- 
кушало и доживјело, бјежи се са ужа- 
сом од саме помисли да би се такво 
стање могло опет да понови.

Пређе руком преко чела као да хоће 
да се отресе мисли.

Дворана се стала празнити. Било 
је већ касно. Лаки знаци умора на 
лицу и у очима гасили су*њезин обич- 
ни ведри израз.

— Жао ми је што сам дао повода 
вашем нерасположењу. Остат ћемо 
добри пријатељи, надам се, и у бу- 
дуће ћу настојати да вам удвостру- 
ченом безбрижношћу узвратим вече- 
рашњи огорчени излив.

— Знанци да, али пријатељи никако. 
Молим да не инсистирате, тим више 
кад сам вам већ напоменула да сам 
примијетила неку привлачност а у себи 
и неку необичну тајанственост прама 
вама. Не могу... не смијем.

— Ви сте прва жена што се боји 
онога за чиме свака друга и читави 
свијет непрестано чезне. Свака људска 
делатност, била социјална или пер- 
сонална, има свој најузвишенији и по- 
сљедњи циљ у вашим чарима; за вас 
човјек ради, за вас се труди да су- 
парника престигне на свом пољу раца, 
само да вама узмогне да прибави и 
пред ноге баци што више богатства, 
друштвених могућности и афирмација 
— а ви од свега тога бјежите од 
страха да једном може да се сврши.

— Покушала сам, као свака, да се 
борим и одупрем насртају живота. И 
ја сам вјеровала у благу срећу за којом, 
кажете, да читав свијет чезне. Види 
се да -сам погријешила пут. Сувише 
густа бит ће била магла на мом ра- 
скршћу... ЦЈта да сада радим?... Да 
се вратим? Било би смијешно, јер је 
прекасно... Сама не могу да преокре- 
нем ток живота у моју корист, а онда 
ми сувише јасно изгледа да морам 
ја да мој појам о њему преиначим у 
складу са могућностима што ми сто- 
је на расположење.

Одосмо... Путем ми је причала о сво- 
јој умјетничкој кариЈери, о градовима 
у којима је живјела о путовањима што 
би жељела да подузме. Ноћ је била 
ведра и мирна. Ријетки пролазници жу- 
рили су се да чим прије уђу под кров, 
као да их киша тјера. Нас двоје ко- 
рачали смо лагано чеврљајући даље 
несвјесно и безциљно. Мјесец је ла- 
гано залазио оцртавајући црном сје- 
ном рубове тамно зелених брежуљака 
на далеком западу, а лагани повјета- 
рац поздрављао га је својом мирисном 
љетњом свјежином. У мрачном углу 
изненадно запара тишину необични 
шум. Препане се и скулљена стисне 
се уза ме гледајући упорно и престра- 
шено к оном правцу. Нијесаммогао да 
одолим. Ухватио сам је, стиснуо и....

— Опростите — пришапнуо сам — 
али и ја имадем једно срце и једну 
жедну душу, а ви сте превише злат- 
на да....
- Лаку ноћ! — Добаци ми пружа- 

јући своју дугу блиједу руку.
— Били смо стигли. Знао сам тач- 

но да је то посљедњи пут што с так- 
вом женом долазим у додир, јар су 
биле сувише категоричне њезине ве- 
черашње изјаве.

— До виђења сјутра!
— Никако, Ја сувише држим до 

свог увјерења када знадем да је тач- 
но! Хвала на друштву и, молим вас, 
да на све заборавите.

— Зар је баш свака нада изгубље- 
на? Зар за вас сунце не би могло да 
истински гране.

— То је стара илузија сувише и- 
строшена од непрестане употребе. Ја 
је препуштам другима. Ја волим обич- 
не површне и баналне људе што ни- 
јесу кадри да, продру кроз оклоп моје 
социјалне углађености. Њих домини- 
рам, окрећем, прогањам и искоришћа- 
вам. Ишчезну и нестану са мог види- 
ка а да се више пута уопште њих 
не сјетим. Тако ми је добро... Још јед- 
ном хвала и лаку ноћ!

ПОСЉЕДЊЕ ВИЈЕСТИ
Са разних бојишта

Ј1И|јсп фронт
Поновно освајање Киренајке изве- 

дено посље мање од једнога мјесеца 
иза солумско-тобручке битке, убјед- 
љиво је запечатило други британски 
неуспјех у ЛибиЈи. Италијанско-њемач- 
ке формације, прешавши Аин ел Газа- 
лу, нападају сада старе положаје ис- 
пред Тобрука и на египатској граници.

Руски фронт
Совјетку офанзиву, која је започела 

још прије два мјесеца, зауставила је 
њемачка војска, која се са крајњих 
сјеверних и источних положаја пову- 
кла на положаје одабране да на њима 
презими.

Њемачке заштитнице су свуда из- 
држале навалу огромних совјетских 
маса, напуштајући терен само у слу- 
чајевима када је то претствљало један 
дио унапријед утврђеног плана. Со- 
вјетска војска је освојила натраг не- 
колико грздова, неколико стотина ки- 
лометара територија, који су Њемци 
били добровољно напустили, али у 
ствари никакав резултат од икакве 
праве стратешке важности није био 
постигнут. Немачка војскасе повукла, 
а Руси сада пред изгубљеним поло- 
жајима исцрпљују своје снаге у по- 
сљедњим нападима, трпећи огромне 
губитке у мртвима и рањенима.

Фронт иа Крајњем Истоку
Јапански војници освојили су једно 

за другим и посљедња упоришта, која 
су на Филипинима била у рукама Аме- 
риканаца под командом генерала Мак 
Артура. Филипинска острва, која су 
претстављала полазну базу Сједиње- 
них Држава против Царства Сунца, 
Које се рађа, претворила су се у гроб- 
ницу американских наоружаних снага.

Сингапур, тај Источнк Гибралтар, 
вратнице јужних мора, неосвојиви бе- 
дем, пао је пред неодољивим јуришем 
Јапанаца. Запосједање Целебеса, и.Мо- 
лучких острва, све је то предигра неиз- 
бјежних операција против Аустралије.

У Бирми се оцртава на видику опа- 
сност продора у Индију.

Атлански Океан
Њемачке подморнице су задале прве 

осЈ'етљиве губитке трговачкоЈ' морна- 
рици Сједињених Држава, потопивши 
бродовље пред лукама Њу Јорка и 
Филаделфије. Њемачки бојни бродови 
су се сукобили са Хоме- Флеетом испре д 
самих јужних обала Енглеске. Енгле- 
ско господарење Ј1а Маншом припада 
оној хрпи бесмртних „истина*4, које 
рат Осовине обара једну за другом.

Садашњи положај као и његов не- 
посредни развој може се према томе 
конкретизовати у:

— непосредном угрожавању Аустра- 
лије и Индије од стране Јапана. Пу- 
теви Индијског Океана под контро-

. .... и стискајући ужарену руку једне 
жене што иде да привидно настави 
потјеру за недостижном срећом, од- 
говорио сам пригушено и присилно: 
Хвала! Лаку ноћ!

Одлетила је у ноћ лагана и тиха 
као што ми Је изгледала на позорни- 
ци, оставивши за собом чудну не- 
схватљиву празнину у мојој души. Вра- 
ћајући се сам у ноћи примијетио сам 
да ме њезин продорни парфем посто- 
јано слиједи: мој је длан мирисао.

Послије скоро седмице дана, у сред 
широм огворених врата моје собе, 
касно у ноћи, стајала је плаха и шут- 
л>ива мала плава плесачица. На моЈ 
зачуђени позив, изражен једва прим- 
Јетлшвим мигом руке, ушла је и, пру- 
живши ми обије руке, шапнула, као да 
себе кори, топлим ганутљивим гласом:

— Ми смо као комарци: летимо око 
живог пламена и немамо мира док нам 
крила не погоре! т. б. 

лом јапанских површинских бродова 
и подморница;

— потпуно неповољан стратегијски 
положаЈ за Русе, чија је офанзива 
пропала не постигавши своју сврху, 
док су у њемачким рукама остављени 
сви демографски, пољопривредни и ин- 
дустријски центри. Почетак прољећа 
затеће Русе са знатно помакнутом 
војском, са дивизијама исцрпљеним од 
дугих зимских борби, то јест у нај- 
горим условима за одбрану од неизбје- 
жног њемачког маневра укљештавања.

— на киренајскоме фронту су се 
енглеске дивизије вратиле на старе 
одбранбене положаје, са моралом, који 
је без сумње сломљен, и са пасивним 
билансом, чије ће попуњавање, и по- 
ред американског снабдијевања, захти- 
јевати дуго времена;

— американци су јако запослени на 
Пацифику; сада у првоме реду морају 
да се брину за одбрану Хаваја; путе- 
ви којима су конвоЈи до сада кретали 
у правцу Африке, све су више угро- 
жени запосједањима јапанских снага.

Сингапур
Има већ око двадесет година отка- 

ко су Англосаси радо стављали Ја- 
панцима на знање да је велика малај- 
ска тврђава преграда стављена за 
случај њихове евентуалне експанзије. 
Енглези су сувише наглашавали Ја- 
панцима да су сингапурски топови 
увијек спремни да загрме својим моћним 
гласом, ако би ико тако што покушао.

Та пријетња није ништа вриједила, 
сингапурски баук више не постоји 
благодарећи хероЈским јапанским вој- 
ницима, јер су Микадове трупе сада 
господари тврђаве.

Још од првих дана сукоба било је 
свима јасно да до тога мора доћи 
једино не Енглезима, наученим да слу 
шају ријечи које Је њихова пропаганда 
похватала у ваздуху, а којима је увје- 
равала да су Јапанци „исцрпљени ра- 
том у Кини“ те да нијесу више спо- 
собни да постигну важније успјехе; 
али можда нико није могао ни наслу- 
тити да ће се то догодити једва по- 
слије два мјесеца након избијања не- 
пријатељстава, те Је то још једном 
доказало одличну ефикасност јапан- 
ских материјалних и духовних снага. 
Епизода војника Излазећег Сунца, који 
прије смрти траже од другова обећа- 
ње, да ће се њихов прах однијети све 
до Сингапура, крајњег циља малајског 
похода, даје разумјети како су сви 
Јапанци осјетили и схватили освајање 
ове енглеске баријере. Ову велику твр- 
ђаву су саградили Енглези да би пре- 
пријечили пут ратницима Излазећег 
Сунца и да би осигурали сјајно ин- 
дијско благо; то је био.комплекс уса- 
вршених утврда који 'с>~\\ноги сма- 
трали неосвојивим, попут споменика 
англосаског поноса, саграђен у арми- 
раном бетону и челику, уздигнут пред 
Јапаном и цијелом Азијом да истакне 
вољу Англосаса да наставе уживати 
у плодовима старога плијена.

Овај огромни енглески стуб био је 
бучно сломљен. Шум овога рушења, 
заједно са бљеском пожара, потреса 
душе оних који су се уљуљкивали илу- 
зијама, расвјетљује британске и бри- 
танофилске мозгове, враћајући их 
стварности положаја. И узалуд ће 
лондонска пропаганда свом снагом лу- 
пати у свој добош, јер јој неће успје- 
ти да умањи толику буку рушења. А 
такође и они који никада нијесу же- 
љели да схвате, такође и они који су 
се дали ослијепити димом који им је 
у очи пуштала енглеска пропаганда, 
и заглушити њеном очајничком виком, 
и они ће почети да схватају истину, 
која гласи: Велико Британско Царство 
се распада, и оно ће за собом повући 
све оне који су хтјели да му постуже 
као ослонац и који су били на то на- 
тјерани британским златним даровима 
или насиљем.

Доћи ће дан када ће Енглези бити о- 
бична створења, а нс надувена бића ко- 
ја мисле да имају право живјети нагрба- 
чи свијета и исмијавати његову биједу.
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Вијести што стижу у лосљедњим 
тренутиима са Далеког Истока, пот- 
врђују да су Јапанци веђ у предграђе 
Рангуна, којег су Енглези претходно 
запалили и евакуисали.

Заузећем главког града Бирманије 
јапанске трупе приближују се Индији, 
која за Енглеску представља главно 
упориште у Азији. Тако је и пут, ко- 
јим је Чан-Кај-Шек добиваоснадбјева- 
ње потпуно затворен.

Енглеска јавност је силно узбуђена, 
пошто знаде што је увијек претстав- 
љала Индија за Енглеску, а нарочито 
сада када од ње има толико потребе 
за своја снабдјевања и као ослон за 
даљно вођење рата на Истоку.

Али Јапан је знао да одабере нај- 
деликатнији пут да зададе Енглеској 
одлучни ударац, који ће ускоро усли- 
једити, тим више пак сада кад га исти 
индијски националисти потпомажу.

Њемачки успјвси на Атлантику 
и на Источном бојинпу

ГБемачке подморнице у Атланском 
океану потопиле су 21 овог мјесеца 
Ј7 бродова од укупно 102.000 тона. 
Укупно су њемачке подморнице у сво- 
јим побједоносним олерацијама око 
америчких обала потопиле 80 бродова 
од укупно 532.900 тона. У операцијама 
у Караибскоме мору једна њемачка 
подморница, западно од Тринидада 
погодила је и потопила 2 брода, међу 
којима један брод-цистерна за петро- 
леум.

Фиреров главни стан дао је слије- 
дећи редовни билтен 21 овог мјесеца: 
На централном сектору Источнога 
фронта једна њемачка армија опколи- 
ла је н уништила током 4-недјељних 
жестоких борби под неповољним ат- 
мосферским условима гро једне непри- 
јатељске армије, уништивши осим тога 
непријатељске одреде једне друге ар- 
мије. Током ових операција било је 
5000 заробљеника и 27 хиљада мртвих. 
Заробљено је 187 борних кола, 615 
топова, 1150 бацача бомби и митраље- 
за, као и велика количина другог рат- 
ног матер Јала. Истовремено је ова 
армија одоила поновљене јаке непри- 
јатељске нападе. Том приликом про- 
тивнику су задати тешки губитци.

На другим секторима фронта зада- 
ли су коп чени одреди у сарадњи са 
ваздухопловством приликом неизбјеж- 
них совјј гских напада, велике губитке 
наладачима. На крајњем Сјеверу су 
обрушиг-ачи бацили бомбе великога 
калибр' на неколико дјелова Мурман- 
ске жељезнице.

У Сјеверној Африци су у Источној 
Киренајци од^::јене британске изви- 
ђачке снагс. Тбемачки борбени авиони 
су на острву Малти задали пуне по- 
готке бомбама склоништима трупа и 
постројењима на аеродромима. Од 20 
фебруара је британско ваздухоплов- 
ство изгубило 90 авиона,- од тога 38 
иад Средоземним морем и у Сјеверној 
Африци. У истом размаку времена су 
Њемци у борби против Велике Брита- 
није изгубили 28 апарата.

АтеНТШ Н1 ММКЧКИ 1мбасадвр| 
I. *ок Пмннн

Још нијесу објављени резултати истраге 
ко|а |е поведена од стране турских судских 
властиЈу у сврху установљека околаости 
под коЈима Је дошло до експлозиЈе, док |е 
кроз једву градску улицу пролазио амба- 
садор фон Папен. АнатолиЈска АгенциЈа |е 
обЈавнла сљедећи комунике: „Јуче ујутро у 
10 сати експлодирала ]е Једва оомба у Ата- 
турковоЈ улицн. једна особа је разнешена 
на комаде. У нсто врнЈеме се видЈело на 
нстоме мЈесту, како пролази Једно лице, које 
Је носило Један пакет, за коЈи се, аакон што 
Је дошло до експлозиЈе, сматра да је са- 
државао бомбу, ко]а Је експлодирала. При- 
ликом експлозиЈе рањене су двнје младе 
дјевоЈке. Амбасадор Рајха и госпођа фон 
Папен, коЈи су долазнли из супротнога прав- 
ца, налазнли су се десет метара од мјеста 
на коЈему Је дошло до ексллозиЈе. Усљед 
жестине експлозије пали су они ва земљу, 
али су устали неповријеђени, те су се вра- 
тнли у Амбасаду.*

Коментаришући атентат уперен против 
фон Папена, пише њемачка штампа да се 
он мора сматрати политичким злочином, ко- 
Јега Је Бритавска ТаЈва Служба организо- 
вала заЈедно са Гепеу-ом. „Дојче Алгемајне 
ЦаЈтунг** пише да Је фон Папевова акциЈа 
већ одавко била трн у око како Енглезнма, 
тако и бољшевицима; након што им није 
пошло за руком да га остране другим сред- 
ствима, прибЈегли су сада и злочиву.

Турски Министар Спољашњнх послова 
Сараџоглу посјетио Је фон Папева и изЈавио 
да турска влада неће допустмти да турска 
постане попрнште оваквих злочива, те |е 
вајавио да ће се повести брижљива истрага. 
ПретсЈедник Републике н Министар Прет- 
сједник честитали су њемачком амбасадору 
на избЈеглој опасности.

Деманти Токија
У Токију се демантује вијест коју |е ве- 

оријатељска пропаганда проширила, а из које 
би слиЈедило да су аустралијаиски бомбар- 
тешко оштетили Јапанске положаје на НовоЈ 
Гвикеји н на Ново| Брнтанкји. У вези с тжме 
изЈављуЈе се у Токију даје овалаж једвака 
ово], према коЈој су непријатељски бомбар- 
дери ваводно потопнли Један јапански ратни 
брод. Јапав у ствари ннје нзгубио ни једне 
Јединице, осим 4 конраторпиљера и 2 под- 
морвице, од самога почетка рата па све до 
даиашњег дана.

Комеитаришући скорашњи Рузвелтов го- 
врр, а варочито онај његов дмо у коЈему он 
вели да влада СЈедињених Држава неће крн- 
ти истину од народа, истиче се у Токију да 
чмњеница даје употребљево будуће вријеме 
глагола допушта тврдњу да Је Рузвелт до 
до сада крио губитке које Је лретрпјела 
флота Сједвњених Држава. Осим тога Је 
Рузвелт прећутао о судбинн иосача авиона 
„Лексиигтов**.

Телеграми из Камбере саопштавају да |е 
аустралијанска влада објавнла ратно стање 
у сјеверној зови нациоиалнога териториЈа. 
Врховаи командант иовозеландских вој- 
иих снага |е изЈавио да ће новозелавдска 
војска м авиација сарађивати са аустрали- 
јанским наоружаним сиагама у случаЈу евев- 
туалиог Јапанског иапада, те |е додао да 
Нова ЗелавдиЈа искључује чакакву војну 
зависност од Велике БритаииЈе.

Номуиистичке сламке
На мјеродавмоме мЈесту се изЈављуЈе да Је 

виЈест СовЈетске Команде о томе да је Јужно 
од Иљменског Језера иаводно опкољева 16 
Њемачка АрмиЈа, и да су три днвнзије те 
армије умштене, из основе нзмишљева и 
да су нетачне чак и поЈединости.

Запажа се да се трм генералв, коЈе споми- 
ње совЈетскн комунике, уолште не валаза 
на томе сектору. Очигледво Је да |е Стаљин 
вмао хитиу потребу да покуша иеутралнзо- 
вати ефекат скорашњег успЈеха њемачким 
трупа.

Њемачки борбени апарати иапали су једну 
Жељезничку станицу на Керчскоме Мореузу, 
пђаЈући траиспорте са труоама. Другн апа- 
рати су разорили 3 топа и ]едву лротивави- 
оиску батериЈу. На централиоме сектору су 
њемачки бомбардери увиштнлм 6 бориих кола 
и 67 разних кола, као и 7 складишта муни- 
ци|е.  

ОГЛАС — Изгубљени чекови Број Ог. 1/42
По предлогу Јовићевић И. Сава, трговца из Цетиња, Његошева улица 

број 18, Окружни суд на Цетињу, као трговачки објављује, да су наводно 
нестали: чекови издани од стране Банке ди Наполи-Филијалеу Подгорици -и то:

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

10.000.— лира.
10.000.— лира.
10.000.— лира.
10.000.— лира.
10.000.— лира.
3.100,— лира.

вредности од 
вредности од 
вредности од 
вредности од 
вредности од 
вредности од 
вредности од 50.000.— лира. 
вредности од 20.000.— лира. 
на име Сава И. Јовићевиђа, трговца

1) чек Б). 1069 у номинално 
Б). 1070 у номинално 
Б). 1071 у номинално 
Б). 1072 у номинално 
Б|. 1073 у номинално 
Б). 1074 у номинално 
Ц). 336 у номинално 

„ Ц). 337 у номинално
Горе оаначени чекови гласећи . . .

И8 Цетиње, као ремитента и то од броја 1 до 6 закључно.
Позива се свако у чијим се рукама поменути чекови калаве, да их у 

року од 6 мјесеци поднесе овоме суду, и други учесници могу да ставе при- 
говоре против предлога за поништај предметних чекова у истом року, а рачу- 
најући од дана објављивања овог огласа у „Гласу Црногорца".

У противном ће се означени чекови прогласити за ништавне.
Окуужни суд на Цетињу као Трговачки, 18 фебруара 1942 године 

пословни број Ог: 1/42.

КРАТКЕ ВИЈЕСТИ

ИЗ ИНОСТРАНСТВА

— Сипгапур Је добно ново име. Од садд 
ће се ои зватк„Шонокгоа,штозначи „СјаЈка 
лука“. Промјева имена острва Сингапур 
одлучена је послије царскога одобрења, н у 
вези са састанком коЈи ]е одржао Главни 
Стан Јапаиских ИмпериЈалнвх Наоружаимх 
Снага.

ПредаЈом Сннгалура заробљено је 49.000 
воЈника, међу којнма само 4.000 Енглеза. 
Комаидант Сингапура и његов воЈии стан 
ннтернирани су на истом острву.

— У лондонскнм мЈеродавним круговима се 
сматра да је битка за БатавиЈу отпочела 
нскрцавањем јапавскнх снага у БалиЈу. Ово 
острво одвоЈево |е од Јаве мореузом ши- 
роким Једва два километра, те се свакога 
часа може очекнвати напад на наЈбогатнје и 
најнасељекије острво Индиског Архипелага. 
Вавел мора да буде спреман за нападе, ко]и 
могу изиеиада доћи са четмри разве тачке: 
са Балије, Суматре, Борнео и Целебеса.

Лист „Дејли Скеча ваводи разлог, због ко- 
Јега Је бољшевикофил Крипс узет у кабивет. 
Лист нели да |е улазак бнвшег амбасадора 
у Москви у састав ратног кабнаета покушаЈ 
да се умнре Руси.

— Лига Индиске независности и Бангкоку 
Јавља да Је приЈављено између 30 и 40 хиља- 
да људи за стварање индиске воЈске за осло- 
бођење Индије.

— Пад Сингалура и надаље је предмет 
живог расправљања у аустралиЈанској штам- 
пи, коЈа показуЈе дубоко незадовољство на- 
чином ва коЈи Енглези воде рат. У суштиви, 
пишу листови, потлуно Је немогуће тврдити 
да АустралнЈаици Још имаЈу неограничено 
повјерење у савезничке воЈне шефове који 
управљају ратом на Пацифику. Биљеже се 
порази за поразима. Све тврдње о одбран- 
бекии припремама показале су се на чнње- 
аицама као претЈеране. Један лист критикује 
Черчила, те вели да ако он није увиЈек у 
неправу, алн ни|е ни увиЈек у праву, и нала- 
зи да постоји кешто што не функцмоннше 
код контролних органа. Ако Черчнл узима 
на себе одговорност за поразе, а истовре- 
мено поставља питање повјерења, онда је 
његов поступак ненраведан и неправнлаи. 
Лондовски „ТаЈмс" Јавља у једном свом до- 
пису из Њу Јорка да Је тамо стигло 28 аме- 
риканских држављана, коЈи су побјеглн из 
Сингапура. Већина од њих |е изразила наЈо- 
штриЈе критике о одбрааи МалаЈе, н о по- 
ступку Епглеза према Американцима. Један 
од њих Је изјавио да су у Пенангу сви били 
увЈерени, да Сивгапур неби био пао у Јапан- 
ске руке, да се Је и мало бранио та] град. 
Изјавио је надаље да у Пенангу, када |е избио 
рат, није било нити Једног јединог против- 
авионског топа. Оснм тога није било ништа 
подузето за камуфлирање воЈних зграда. Ја- 
пански авиони су вадлетали варош колико 
год мм |е било драго. Напокои |е изЈавио да 
су Енглеви оставилк у Пенангу много ратног 
материЈала који Је непри]атељу био вангодно 
користан, међу коЈим с- налазило 7000 тоиа 
сирове гуме. Још |едан народ ]е жртвован 
егоузму Енглеске. У ствари су урођеници 
Холанске Индије и Индиског Архнпелага би« 
ли присиљени да се боре, наоружани само 
своЈим пиштољима н урођеничким сабљама, 
те су послави у покољ без шљемова и без 
мехакизованих средстава.

— У вези са уннштавањем огромних со- 
вјетских снага на цевтралноме сектору ру- 
скога фронта, биљежи се, да се ради о првој 
великоЈ дефанзивној побЈеди за вриЈеме знм- 
ске кампање на Истоку. ОваЈ пут Је уаиштен 
гро |едне армиЈе и преко 200 непрнЈатељскнх 
моторизованих средстава.

— Руски заробљениии, ко]н су недавво 
стигли у Букурешт, причају да су црвеви 
послије одласка њемачких трупа из МожаЈ- 
ска, извршили покољ међу становништвом 
те вароши и православним свештенством. 
Три свештеника, коЈи су држали богослу- 
жења, били су ухапшени и стрмЈељани по- 
слије страховитог мучења. Међу жртвама се 
валазе такође и 54 дЈечака.

— Према виЈестима које стижу из Бирме, 
цивилво Је становииштво потпуао напустило 
Рангув и упутило се према Мандалају. У 
Рангуну су остали само одреди воЈске, у 
случају Јапанског запосЈедања.

— Сазна]е се из Чунг Кинга да ]е Чан-КаЈ- 
Шек одлучио да 1 марта, поводом своЈега 
повратка из Ивдије, одржи гевералиу кон- 
ференцкју са свим воЈвнм и политичким ше- 
фовима земље. Јапански посматрачн нстичу 
да ће ова ковферевциЈа бити нарочито за- 
кимљива, јер ће ва њој доћи до расцвата 
шнроких политичких струЈа, коЈе теже за 
закључивањем мира са Јапаном н за сарад- 
њом са Јапанским снагама на реконструк- 
циЈи Источне АзиЈе.

— Сазнаје се из Калкуте да ће Ииднјскн 
Централви Законодавнн Савез одржати таЈ- 
ну сједиицу ва коЈоЈ ће проучити ратну си- 
туацију. То исто ће учнвнтн инди1скн Горњи 
Дом. Развој операциЈа буди у ИндиЈи све 
веће врење.

— НепријатељскоЈ флотн н коввоЈмма за- 
дави су прн њмховом покуша|у бЈегства мз 
снкгапурске луке слнЈедећи губитци: 1 лака 
крстарнца типа „Аретуза**, 1 помоћна крста- 
рица, 1 подмнрннца, 2 топовњаче, 1 мнноно- 
сац I поаоћкн брод, 1 транспортнн брод од 
30000 тона; 1едав од 8 000, 4 од 5.000 и 2 
3.000 това, Тешко су оштећеви: 1 холандска 
крстарноа, 1 ковтраторпнљер, 1 торпкљер, 
1 помоћни брод, 1 ммноносац, 11 траиспорт- 
■их бродова.

Народно моднп „Зпш ди'
Током недјеље, како ]е и најављено, дате 

су у позорншту двмЈе успјеле ђачке приредбе.
Приредби у уторак лрисуствовао Је Ње- 

гова скселенциЈа Гувернер Црне Горе А. 
Пнрцно Бироли, којом је прнликом новчано 
обдарио малог Ђорђа Краљевића за његово 
складно пЈевање.

Господин Ђ. Бјађи у свом предавању 
њему своЈственом вепосредношћу и нскре- 
■ошћу Јасно Је предочио логубно дјество 
комумистичке пропаганде у Црној Гори, ево- 
цмрајући разво) комувнзма од руске рево- 
луциЈе н истичућн катастрофе коју су поје- 
дини народн доживЈели приклвњаЈућн се, 
дјелнмично, овом, човјеку неодговарајућем, 
политичко-економском систему, коЈм нде 
само затим да група малоброЈннх, без основ- 
ног фундуса за уорављање, наметне теро- 
ром класно господарство.

На пркредбн у четвртак прочитано Је врло 
добро обрађено предавање проф. Милана 
Вујачнћа: Књаз Данило I.

Лрестављања дјечнјег ансамбла изазивала 
су спонтане аплаузе, као и пЈевање наших 
позваника С. Санђулиано и Тита Ленција.

Програми су били допуњеви и са оо јед- 
вом фнлмском тачком.

У недјељу 1 марта биће прнказан „Зулуа-. 
ћар** позоришна радња у 3 чина од С. Ђо- 
ровића, у новоЈ подЈели улога.

Чланови оозоришта преииЈели су 27 ов. н. 
путем „Радио Цетиња** духовиту комедију 
„Он и њих три“ од В. Тмуше. Преносн су 
редовни и обављаЈу се сваког петка у 2! ч^

Како дознајемо Народво позориште прн- 
према као једну од вавредних престава гро- 
теску „Волпоие**, у слободиоЈ прерадн Сте- 
фана Цвајга. Радо ћемо вндЈети „Волпона** 
на нашој сцени, поготово што досада није- 
смо ималн прилике видјети преко ове аозор- 
нице неку сличну позоришву радњу.

УКРШТЕНЕ РИЈЕЧИ Бр. 3

Водоравно: I) Дуплнкат — позната Раки- 
ћева пјесма. 2) креч (њемачки) — бро] 3) 
варош у Фравцуској — мјесто у блнзннц 
Сингапура — варош у Фравцуској. 4) Првн 
човјек — енглеско женско име — отвор на 
кожн. 5) отаи (латинскм) — предлог — прво 
презиме Јидна српске краљнце. 6) склад — 
Једна временска једнннца (фравцускн). 7) 
језеро у ШваЈцарскоЈ — предлог — врста 
ркбе. 8) скраћеница за огрожно — госпођнца 
(евглески) — похвална пјесма. 9) дођв! — 
ооравља точкове — исток (њемачки). 10) 
фравцуска замјеннца — покраЈина на Борнеу
— иницијали хрватског политнчара. 11) сто* 
лове — врста рнбе. 12) дужмнска мјера — 
проиалазач дннамнта. 13)замЈеница — налаљ.

Усправно: 1) обрнуто: домаћа живопња
— рвЈека у С.С.С.Р. 2) врста дрвета врло 
чврсте грађе — варош у С.С.С.Р. 3) варош 
на Малајском полуострву — ииЈедиа ружа 
нвЈе без њега. 4) нннцијали познатог хрввт- 
ског политнчара — дужинска мЈера (њемачкн)
— име познатог француског драмског умЈет- 
■нка. 5) драг (њемачкн) — абнснвска тнтула
— претапам челик. 6) енглескк драмски глу- 
■ац (чувенн интерпретар Шекспнрових драаа)
— рнмскн број — нма |е у областнма гле- 
чера. 7) парче — тежннска мЈера (у падежу) 
8) служи за чишћење уста и зуба — сугла- 
свмк — манастир у Боки КоторскоЈ. 9) има 
га у воћу — бајка — обрнуто: мјера обн- 
чно за дрво. 10) свеза — пао — вреба. 11) 
село гд|е су се нехад састалн ћесар н вла- 
дика — презнме њемачке филнске глуаице« 
12) гвоздеиа руда — сто. 13) биљка — бн» 
лнЈарски штап.

Саставно С.

РИЈЕШЕЊЕ ИЗ ПРОШЛОГ БРОЈА 
Водоравно: I) П. П. (Петар Петроаић-Ње- 

гош) — М. В. (Милвн Вукнћеввћ) 2) охол — 
кнси. 3) полип — мрква. 4) липи — Мира.
5) нао — ка. 6) е — вст — к. 7) азот — 
ороз. 8) клнка — пазар. 9) раЈв — смрт. 
10) к — а — и — а.

Усоравно: 1) поп — крг. 2) хол — ала< 
3) ПолмнезиЈа. 4) липа — окв. 5) пи — Ита.
6) ос. 7) м. м. — топ. 8) крнк — Рас. 9) мм« 
крокозмк. 10) сва — зар? 11) вва — рта.

Нвгрвдв: Свако нсправво рнЈешењо ко)е 
стигве управи лнста до четвртка бнћа ва- 
грађено са 50 лира (по завршетку серИе).

РиЈетења предавати у књнжари Марка Ву- 
Јовнћа.

СермЈа се састоЈи из три скрнжаљке и ре- 
зултат ће битн обЈављен у мдућем броЈу.

Штипарвја „Обод" — Цетнње


